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MILAN PUGELJ:

MOZAIK.

EPILOG.

S tabo ozaljsal sem svoje Zzivljenje,
svojo mladost sem okrasil s teboj,
to ubogo, neveram prodano,
skrivano v viher divji ovoj.

Prisla pomlad je, tak svetla, svecana,
prisla si ti — krasnejSa od nje,

kar hrepenelo, kar je Zelelo,

vse je doseglo preSerno srce.

LJUBICA.

Dragotina, ljubica, reci, kako —
kako si me ti ljubila,

ko si me Ze zapustila,

za drugim ze obrnila

svoje temno oko?

Sla je pomlad — tak svetla, sveana,
§la si ti in s tabo mladost —

to je ubogo neveram prodano,

v sebi vtopila Zivljenja bridkost.

Tih je zdaj ¢as kot no¢ po nevihti
gledam nazaj in v bodo¢nost strmim,
mislim nate, sme8im sebe,

svoje srce si hladen morim.

Ah, da bi jaz mogel biti tak,
kako bi smejal se jaz tebi,
kako bi zadostil jaz sebi,
kako bi na mojem nebi
izginil Zalosti zadnji oblak!

Ali jaz sem ¢uden tako,

in jaz te ljubim brezmerno,
brezmerno tako, tako verno,
poniZno tako in preserno,
da tebe hofem samo!

TRUBADURKA.

Se tvoje roze sem ljubil jaz,

Se tvoje krilo sem ljubil,

a tebe sem ljubil neskon¢no tako. ..
in tebe, in tebe sem zgubil!

Zdaj je ze prazna vsa moja pof,
oblaki nebo so zastrli —

O misli, o Custva, o sanje ve,
zdaj bomo na tihem umrli!
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KSAVER MESKO.

OTROK.

 rivzdignil sem glavo iznad knjige in
sem se ozrl sluajno skozi okno.
Zagledal sem moza, ki se je bliZal
¢rez dvoriste mojemu domu. Stopal
je maglo in je krilil z rokami kakor v taktu ob
svojem suhem telesu.

Ze prihodnji hip je potrkalo zelo glasno ob
duri na hodnik . . . ,Naprej!* Ni me pat slisal,
ker se je ponovilo trkanje Se glasneje.

,Se duri mi polomi!*

Stopil sem iz sobe in sem stal nasproti tujcu
srednjih let, inteligentnega in skladnega, precej
zagorelega, slabo obritega obraza in z dolgimi
brki. Smehljal se je prijazno in veselo in se je
globoko klanjal.

..Res, zelo me veseli, da sem vas naSel
doma. Razgovoriva se malo. Jaz sem namre na
potu in imam ¢as: brez sluzbe sem.*

Jaz nimam sicer asa na prodaj, a bodi!
Moz se zdi zanimiv — sem pomislil in sem
vprasal prijazno:

»A Kkaj ste?*

»Zlatar. Evo, moja pisma.*

,Hvala. Verujem vam brez njih. — A kako
da se ne pobrinete za kako sluzbo ?“

,Tezka vam je dandanes s sluzbami. Do-
bilo bi se morda kje dela, a poglejte, kak
SEmE .

Pricel sije ogledovati ¢rmo salonsko obleko,
ki je bila res Ze slaba in zanemarjena. Srajca je
bila vsa umazana ob vratu, na prsih sesvalkana
in polita.

.Kdo me pat vzame takega v sluzbo!*

»A vedno vendar niste bili taki.“

,Gotovo, ne vedno. Moja mama in moj papa
bi ne trpela, da bi hodil umazan in razcapan po
svetu.*

Nezno, mehko in Ijubee kakor dete je iz-
govarjal ,mama* in ,papa“ in se je smehljal
sladko, kakor bi ju gledal pred seboj.

.Ste pa¢ precej krivi sami svoje revitine,
kaj? Zdi se, da pijete . . .“

Smehljal se je malo v zadregi, a je priki-
maval.

»Res, tudi tega sam se navadil po svetu.
A mama in papa bi se hudo jezila na to.*

Nemirno je zavihal brke.
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.Glejte, Clovek vam skoro ne upa dati kaj,
ker gotovo spet zapijete.”

Vihal si je brke in se je smehljal.

.Res, prav pravite. V¢eraj sem zapil vse.
Sestintrideset novcev sem dobil na poti, a za-
pil sem. Ne tajim . . . In teZko mi je. Pefe me
véasih v prsih, ker ,in deiner Brust sind deines
Schicksals Loose.*

Deklamoval je z zanosom in je trkal s pestjo
ob prsi.

Zdaj sem se moral smehljati jaz.

.Veste, poezijo ljubim. Mislil sem tudi Ze,
ali bi ne kazalo iti h gledis¢u. A tak . . .*

Spet se je ogledoval,

»Morda si prihranim kaj denarja in si oskrbim
novo obleko. Tedaj morda . . . Zdaj se tolaZim
med potjo s poezijo. Tukaj imam Goethejevega
Fausta, tukaj Heinejevo ,knjigo pesmi.* Cudovit
moz, ta Heine! Sodim, da ni bil tako slab in
propal, kakor mislijo mnogi o njem.*

Zresnil se je in je govoril zami§ljen., Gledal
sem ga z vedno vedjim zanimanjem.

»All vas ni 8koda!*

,Res, moja mama in moj papa si nista
mislila nikoli, da se mi bo kdaj tako godiio .
Zalostno je véasih. A ¢e morem govoriti s pa-
metnim in ufenim clovekom, se razveselim in
ozivim, V Zupnidfa grem kaj rad. Ne odganjajo
me s sirovo besedo.”

Nenadoma se je zagledal skozi polodprte
duri v sobo.

»Ali ste slikar? Toliko slik imate.“

.Nisem, Zalibog. Vse je kupljeno.*

LKako sliko sem videl pred leti v Diissel-
dorfu! Te ne pozabim vse Zivljenje. To je bil
umotvor!*

Oc¢i so se mu kar smejale od veselja in
navdulenja ob lepem spominu.

oA kje ste doma?*

,V Slesvig-HolStajnu. Saj sem vam ponujal
pisma, vse je zapisano v njih.*

.Hvala. Saj razodeva ze govorica, da ste iz
Neméije. A kako ste zablodili v te kraje?“

»lako! kakor listv vetru... A moja mama
in moj papa bi se ¢udila . . . Lepo je v domo-
vini, dobri ljudje. A ne manjka tudi tukaj blagih.
Ravno danes mi je skuhala mlada kmetica na
poti kaSo in je prilila toliko smetane na njo, da



je bilo veselje. Pomislite, kar sama smetana je
bila brz! Dobra Zena, resni¢no!*

»A vam nicesar ne poreko oroZniki, &e blo-
dite tako po svetu?*

Smehljal se je sre¢no in blaZeno.

»Tudi dobri ljudje! Ravno vieraj me je do-
bil strazmojster na cesti. IzpraSuje me, pokazem
mu listine . . . ,Zapre me* — mislim. A menite,
da me je? Nikakor . . . ,Tukaj po ti poti idite.
In dobite si nekje sluzbo. Z Bogom!* — Pokazal
mi je stransko pot, in $el sem. Dober moz, blago
srce! Se moja mama . . .*

»A vsi ne bodo taksni.*

Smehljal se je.

~Vem., A me ne skrbi. Skrbi me zdaj le,
kje da preno¢im nocoj. Ko bi imel prenodisce,
pa bi bil povsem sre¢en.*

. Tukaj, Zal, ni mogoée. Popravijamo. Vse
je razmetano in narobe v manjsih sobah. Glejte!*

PAVEL GOLOB:
BAKANAL.

No¢ miniti ne sme zastonj:
pustni torek in vinski vonj,
dveh o¢i premogo¢na oblast,

v zraku topla razko$na strast. . .

Dvignem c¢aSo in refem si: pij!
Prazna je Ca$a, velim si: nalij!
Ljubi! poprosil devojko bi,
toda drugam Ze zro njene oéi.

,Skoda! Treba povprasati drugje.*

»Cakajte, napiSem vam list za kmeta v so-
sednji vasi. S Kranjskega je, torej postrezljiv in
gostoljuben.*

SAli je dale¢?*

»Deset minut. Ko pridete izmed tukajsnjih
hi§, Ze vidite ¢rez polje ono vas.*

Vesel si je vihal brke in se je smehljal ka-
kor otrok.

»Tako je vse pridobljeno... Hvala vam!. ..
Dobri ljudje so $e na svetu.”

Poslovil se je z mnogimi pokloni in z ve-
selimi, visoko zveneCimi besedami. S krepkimi,
hitrimi koraki je odhajal po stopnicah.

Stopil sem k oknu in sem gledal, kako je
hitel ¢rez dvorisCe, veselo in samozavestno krile¢
z rokami, Zrl sem za njim, da je izginil med
vaskimi hiSami. In teZko mi je bilo pri srcu.

Kam, izgubljeno dete?

Dvignem ¢aSo in redem si: pij!
Prazna je ¢a$a, velim si: nalij
Tak rad ljubezen bi srkal do dna,
kje pa je ta, ki me rada ima?

No¢ miniti ne sme zastonj:
pustni torek in vinski vonj,

lica zareta okrog — vraga, pij
z Zejnim poZirkom in spet si nalij!

Vino kot deklic ognjena kri
toplo objema me in poZivi,
Casa — prekrasni ustni dve,
ki jih poljubljam do belega dne.

ADOLF ROBIDA:
OB ZORL.

Zadnje so zvezde
na nebu migljale,
sile nevidne

na nje so streljale;
krvca rudeca

je zvezde polila —
zarja nad goro
nebo je rdetila —

Solnce z notjo
se je vojskovalo
in sre¢i moji
smrt je zadalo. —
Ah, da bi jaz
puséico imel,

v solnce bi meril,
ga smrtno zadel!

o
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IVAN LAH:

KLARA.

Slika.

f.amudil sem urad. Zgodilo se je to
prvi¢ v mojem Zivljenju in zdelo se
mi je, da se to ni moglo zgoditi
drugace, kakor zaradi gospodicne
Klare. Kaj bi me bilo moglo kdaj zadrzati, da bi
bil zamudil? .. . A utegnil sem komaj misliti na
to. Premisljal sem le o njej. Vsi ti pusti uradniski
prostori, ki so bili sicer enaki jeci, so se danes
pokazali v drugi, novi ludi; vse je bilo zanimivo
in polno misli, kakor da je Zivelo globoko, mo¢no
zivljenje pod onimi akti, ki so bili sicer tako brez
Zivljenja, prazni in brezpomembni. Kako bi bilo
kon¢no vse to krasno: sedeti ves dan, sluziti si
kruh in zveCer vrniti se tja domov, kjer bi se
zgodilo ono, kar je gospoditna Klara opisala s
tako Zivimi in vabljivimi besedami, ko je govo-
rila o malih ro&icah, ustnicah in o ocescih ...
Zasanjal sem se v to krasno sliko. Roka je ob-
stala s peresom, izginili so papirji, mize, razne
ve¢ ali manj pleSaste glave, ki so se sklanjale
dan za dnem z istimi gestami, istimi neizpremen-
ljivimi pleSami, ki so se pomladile samo za praz-
nike in ki sem jih bolj poznal zadaj nego spre-
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(Dalje.)

daj. Vse to je izginilo, celo stene so postale ne-
vidne in podobe slavnih juristov so izginile z
njih. Ves svet, ki se mi je odprl, je bil mlad in
lep, in na njem se je pojavila resna gospodi¢na
Klara z onim ljubeznivim, vabljivim obrazom in
z ono drobno, tako dobro roko, da bi je Clovek
ne prestal poljubljati- iz hvaleZnosti. In komaj
sem si upal poleg nje postaviti svojo osebo; bil
sem tako majhen, tako nevreden. Koliko sem bil
vi§je nego prijatelj Matej ali tovari§ Luka? Morda
jo ljubita onadva z isto ljubeznijo in kakSna raz-
lika je potem med nami? Zgrnile so se stene,
juristi so stopili na svoja mesta, pulti so zasen-
Cili prizorisée, obrnile so se nad njimi vec ali
manj pleSaste glave in zareZale so nevSecne oci:

»Kaj mu je; ali se mu sanja?“

Sklad listov je zopet leZzal pred menoj, roka
se je zacela premikati. Zapazili so me.

»Delati moram, s sanjami ne rauna Ziv-
ljenje, nego le z delom. Cemu sanjati?* . ..

In delal sem zopet nekaj cCasa, toda Ccital
sem po trikrat besedo in razumeti je nisem mo-
gel ; dale¢ so bile moje misli. Kam je Sla sedaj,



kod hodi, kaj dela? Vsa ta vprasanja so se vr-
stila neprestano, In pocasi se je zopet zgodilo,
da je izginil papir, pulti, pleSe, slike, stene...
Kakor da sem zacutil na svojem obrazu drobne
roCice, mehke ustnice, ki so iskale mojih, dvoje
jasnih mladih ocesc je zrlo vame... ,Afa..."
— ,Kaj hoCe§, mali?* — ,Mama pravi, da te
moram lepo pozdraviti.* — _No, pa
pozdravi lepo.“ In zacutil sem tihe
poljube majhnih nedolZnih ustnic. ,Ti
srefa moja, Zivljenje moje .. .*

Pa zgrnile so se stene, juristi
so viseli na svojih mestih, plefe so
se dvignile visoko nad mraénimi pulti.

.Kaj godrnja? Ali se mumesa?“.

Roka je hitela pisati dalje. Prijel
sem se za glavo in sem Cutil veliko
vrocino. Nekaj ¢asa je zopet lezala
pisarna, kakor prej Ze dolgo visto let
pred menoj. Toda pocasi je preslo
zopet vse v sanje, in bila sva s Klaro
sama, Sedel sem poleg nje z roko v
roki in sva govorila,

»vidi§, Klara, lepo je bilo, da si
me spremila do urada. Tako si dobra
in jaz sem ti tako hvalezen.

.Zakaj bi ne §la, ko vem, da si
tega Zelis!"

»Glej, draga, zdi se mi, da sem
majhen in tako nevreden biti s teboj.
Toda verjemi, Klara, da lezi globoko
v srcu ljubezen, ki je vredna, da je
tvoja. Samo v nji, se mi zdi, sem velik
in tebe vreden. In kaj bi bil brez nje?
Razumi torej, Klara, in ne daj, da bi
mi v srcu lezala teZka misel, da sem
te nevreden! Vidi§, vse moje Zivljenje
in delo je posveteno tebi, ki si me
dvignila do ¢loveka. Kako bi bil sicer
kdaj vedel, kaj je sreca tihih vecerov!
Ali se spominja§, Klara, kako sva se
sretala v predmestni gostilni? Sumela
je vesela mnoZica. Vsa njena siela
je bila v tem, da ni poznala resni¢ne srece, ker
sicer bi se bila vsa tista mnozZica razjokala iz Zalosti
nad seboj. In kako so zahrepeneli po tebi, ker
so te hoteli potegnili doli k sebi! Ti pa si stala
visoko in zaman so se izku$ali dvigati ... Klara,
Klara, kako srecen sem !*

.Ne govori tako! Glej, tudi jaz sem te lju-
bila. Nisi priSel po svoji krivdi tja. Spadal si
visje. Ali si zdaj srecen?" ...

Zaropotali so pulti, sklju¢ene postave so
vstajale in pokazali so se jezni, razburjeni obrazi:

»10 je pa vendar odvet! Kaj pa govorite o
zenskah ?*

Ozrl sem se po resnih obrazih na steni in
poprijel liste pod seboj. Mogoce sem govoril
glasno. Polagoma so se polegli razjarjeni obrazi,
obrnili so se in namestu njih so se pokazali le
ve¢ ali manj upognjeni hrbti, ki so pocasi izgi-

MIHAEL VOSNJAK.

njali med pulti, Kmalu je bilo videti zopet le
ve¢ ali manj plelaste glave.

Lotil sem se dela in danes ne vem, niti
kaj sem C¢ital, niti kaj sem pisal, a morale so to
biti res ¢éudne stvari.

Kmalu na to je bila Sest. Zaprli smo mize
in od8li iz urada. Zgrinjali so se okoli mene z
radovednimi o¢mi in s posmehljivimi obrazi. Od-
Sel sem v drevored.

Edina misel, ki me je sedaj obhajala, je
bila, da sem svoboden in da so svobodne moje
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sanje, kajti okoli mene je sijal svet, jasen in od-
prt; papirjev ni bilo, niti pultov, niti ple§, niti
sten s podobami slavnih moZ. Sedel sem na klop
in se zamislil, Prva misel je bila, da bom smel
pono&i spremiti Klaro in govoriti Z njo. Vselej
sem sicer odsel iz urada naravnost v gostilno,
danes pa se mi ni hotelo, dasi sem Ze zelo Zelel
videti zopet Klaro in vsaj od dale¢ Cutiti nje ko-
rake. Ljubil sem oni veCer svet, ki me je obdajal,
z novo, doslej neznano silo; hotel sem ostati v
njem in sanjati. Saj je vse tako samo govorilo o
Klari. Kako $koda, da je ni tukaj z menoj, kako
bi bil krasen vecer!... Drevored se je oZivljal
bolj in bolj. Zoperno mi je bilo danes iti v go-
stilno, a odSel sem, ker nisem hotel, da bi bil
kdo zapazil izpremembo.

Nasel sem tam vse, kakor po navadi. Pri-
jatelj Matej in tovari§ Suka sta sedela na svojih
mestih in med njima je bil pripravljen sedez
zame. Prisla je Klara in prinesla pivo. Na$ po-
govor je bil navaden, vsakdanji, a Cutil sem v
sebi nenavadno Zivahnost in veselje. Cutil sem,
da sem srelnejsi, nego vsi ti, ki sede okoli in
hrepene od dale¢. Kdo iz njih je govoril z go-
spodi¢no Klaro v drevoredu, komu je bila prija-
teljica, kakor meni! Vse to me je navdajalo s
¢udovito sreco. Ta sreca je bila cudovita zato,
ker sem v njej in zaradi nje ljubil prijatelja Ma-
teja in tovariSa Suko bolj, nego kdaj poprej in
bi ju bil najrajse objel. Bolj, nego kdaj preje,
sem videl v obeh c¢loveka, ki sta vredna enake
sre¢e. No, tovari§ Suka je bil danes zelo senti-
mentalen in je govoril pesimisticne misli. Obraz
prijatelja Mateja je bil resen, kakor Se nikoli in
pil je pri vsaki izraZeni pesimistitni misli tako,
da je zamiZal z ofmi in da se je moral potem
brisati po obrazu.

Gospodi¢na Klara pa se je vedla hiadno
kot vselej; privos¢ila mi ni niti enega pogleda,
tako da sem zacel dvomiti, ali je govorila res-
nico, in ali je morda tudi ne spremim. Zadcel
sem dvomili o njej, postajal sem bolj in bolj
nezadovoljen. Nih¢e ni mogel vedeti, zakaj. Toda
tovaris Suka je kmalu odSel. Kdor ga je poznal
prej dolgo dobo, je zapazil lahko v zadnjem
¢asu na njegovem obrazu velike izpremembe,
Zmanjsal in posusil se mu je Ze itak mali obraz
in oéi so mu stopile globoko pod celo.

oJetika bo, jetika,“ je menil prijatelj Matej,
ko je tovari§ Suka odsel.

.Mogoce.*

No, tudi prijatelj Matej se je bil izpreme-
nil. Kajti, dasi se je bril zdaj dvakrat na teden,
je osivel in se je postaral vendar za celo §tevilo
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let. Nekaj ¢udnega se je zgodilo Z njim; starega
veselega prijatelja ni bilo ve¢, postal je resen
¢lovek . . . Pocasi je plac¢al tudi on in odSel. Oh,
kako je hodil vcasih prijatelj Matej in kako je
Sel zdaj!

4.

Ura je Sla na tri in gostilna se je praznila.
Drug za drugim so odhajali polpijani gostje, in
natakarice so pospravljale po mizah. Po umaza-
nih tleh je leZala temna vlaga, pod oboki so se
zibali e oblaki tabatnega dima. Pust, smradljiv
duh je zavel po prostorih,

Platal sem in od3el. Od3el sem na vrt in
stopil na drugi strani v temo dreves poleg vrat.
Cakal sem z veliko nestrpnostjo; ¢util sem, kako
se mi tresejo noge. Ali pride, ali ne pride? ...
Mogoce ima drugega, ki jo Caka, in S$la bosta
mimo mene, da mi pokaZe svoje preziranje.
Morda je sploh ne_bo in se bo smejala zaljub-
ljenemu samcu ... Vse te misli so hitele mimo.
Natakarice so druga za drugo odhajale ... Na-
enkrat je izstopila tudi Klara. Preletelo me je
¢ustvo, ki mu ne vem izraza. Noge so odreve-
nele in mislil sem, da se zgrudim na mestu.
Klara se je parkrat hitro obrnila, vidno me je
iskala. Stopil sem na cesto in Sepnil:

»Gospodicna . . .“

»Ah, vendar ste pocakali,* je odgovorila
mirno in si natikala rokavice; ,mislila sem, da
ste od$li domov, ker vam je bilo predolgo a-
kati.*

.Saj veste, da bi vas ¢akal vecnost dni. ..
Bal sem se le, da morda ne pridete, ali...

»Vi ste torej dvomili o meni? .. .*

»Dvomil nisem, a misli same so take pri-
hajale. Saj veste, kako je bojece Zivljenje, ki ko-
maj zaCenja Ziveti.*

Pogledala me je in nisem videl krasnejSega
pogleda v svojem Zivijenju, nego je bil nje po-
gled v no¢i. Kaka ¢udapolna prelest je sijala v
teh oteh! Komaj sem mogel verjeti, da je res-
nica, kar se godi: okoli in okoli visoka no¢, po-
sejana z zvezdami, pred nama dolge velikomestne
ulice, ob njih speci, veli¢astni domovi, kakor gra-
dovi, polni sanj. In jaz stopam ob tej uri sam s
Klaro, tako blizu nje, kakor da je vsa moja,
moja. — Stopala sva po temnih ulicah navzgor.
Nad mestom se je Ze delal dan. Svitalo se je in
zvezde so temnele, visoki zidovi so se belili,
temna, zastrta okna so se kazala bolj in bolj
razlo¢no.

Klara je stopala pocasi. Videlo se je, da je
utrujena. Njen obraz je bil bled in temne sence
so zaigrale okoli odi.



«Prosim, podajte mi roko !*

Sram me je bilo, da ji nisem ponudil po-
moti sam. Toda bal sem se, da bi me obsojala
in si nisem upal storiti tega. Oprla se je nalahko
ob mojo roko in stopala sva dalje.

»Oprostite*, sem se opraviteval. ,Gotovo
ste utrujena.*

»Res, utrudim se vso not“... je rekla
Klara ez ¢as. Cutil sem v tem trenutku ono so-
Cutno ljubezen do nje, ki je ne izrazijo nobene
besede, ampak se izraZza brez besedi.

.Gospoditna Klara, zakaj se ne omoZite?
Glejte . . .“ :

Stisnila mi je roko in rekla z resnim obra-
zom: ,Prosim vas. ne govorite o tem !“

Kako srecen bi bil vsak, ki bi ona z njim
delila zivljenje! Bila bi doma gospodinja in bi
osreevala s svojo blago lepoto. Insvoje Zivljenje
bi zastavil Clovek, da bi ji dal sreco.

Stopila sva na plano, Siroko razpotje. Belo
jutro je Ze odsevalo od zidov in po platanah so
se z Zivim krikom preganjali pti¢i. Vse je sicer
Se spalo okrog in okrog. Obstala sva pred ve-
liki vratmi, in Klara je vzela klju¢ in vpradala:
«Kam pojdete sedaj?*

.Spati ne bom mogel. Gospodi¢éna Kilara,
prezivel sem krasno no¢, Vi veste, kako vas zelo
spostujem in ljubim . . . !*

Klara mi je stisnila roko, a v njeni roki se
je cutila onemoglost.

»Ne, dragi prijatelj, ne vznemirjajte se!*
Odprla je vrata in drZala sva se $e za roko. ,Ali
greste z menoj?“ je vprasala naenkrat zami-
sljeno.

Zdrznil sem se. Z njo? In vabi me celo
sama? — V dudo mi je padel mrak. Videla je vse
misli v mojih ofeh, dasi sem jih skrival. Nasmeh-
nila se je pomilovaino.

»Kaj mi tako malo zaupate, ali ste sami
tako slabotni? Mislila sem . . .*

Poljubil sem ji roko.

.Ne, gospodicna! Ali pomislite: ¢Elovek, ki
je dolgo Zivel v temi in je priSel nenadoma na
solnce! Blis¢i se mu tako in si nikamor ne upa.*

Stopila sva v vezo in zaklenila je vrata za
seboj.

5.

Dvomil sem tudi ta trenutek, ko sva ostala
v poltemi sama, in nisem mogel drugace. Zacel
sem se bati, da je tudi ona navadna Zenska, ki je
z lepimi besedami speljala zopet enega seboj. A
odpustil sem ji to takoj in je nisem obsojal. Po-
znal sem ,Damo s kamelijami* in sem priznaval,
da ima tudi to Zivljenje v sebi velike ljudi, ki so

visoko nad onim svetom, ki gleda nanje s pre-
zirom. Mislil sem, kako svet prevara ¢loveka, da
se Cuti nizko pod drugimi, v resnici pa stoji
morda visoko nad njimi! Zal mi je bilo Klare.
Sklenil sem, resiti jo ... V mojih mislih se je Ze
zbiral dolg govor in iskal sem besedi, ki bom Z
njimi prosil Klaro, naj bo poslej postena, visoka,
da bo vredna sama sebe, Moja domisljija mi je
Ze zivo predstavila ves dogodek, poin romantike
in vznesenosti, ko bom stal ob njej in jo dvigal,
dvigal . . .

.Primite se za mojo roko, stopnice so
temne,* je rekla Klara in zacela sva iti po stop-
nicah navzgor,

-Pa tiho,“ je Sepnila, ,ljudje 3e spe.” Stis-
nila mi je roko, kakor od kipetega vesclja . . .
Sodil sem, da jo razburja misel na bliZnje tre-
nutke . . .

Presla sva troje nadstropij. Cim vise sva
prihajala, tem bolj je sijal jasni dan. Vesel sem
bil tega, kajti vedel sem, da je v no&i raz-
poloZenje opasneje. In stal sem tem bolj trdno
pri svojem sklepu, govoriti s Klaro resno besedo,
tudi ¢e jo izgubim za vselej.

Obstala sva na vrhu pri zadnjih vratih in
klju¢ je zaSkripal. Srce mi je glasno utripalo, Ho-
telo se mi je, da bi objel Klaro, pogledal bi ji v
jasne oti in jo poljubil.

.Nikar! ... Glej, ne.unitiva Zivljenja, ki se
je komaj zacelo!"

Vrata so se odprla in vstopila sva v ozko
predsobo. Za vrata se je skrila poloblecena starka,
ki je Klara Z njo spregovorila nekaj besedi. Od-
§la je nato dalje in jaz sem ji sledil z muéno
tesnobo v srcu. Klara je odprla vrata v sobo in
tiho stopila. Dela je prst na usta, ce§, naj hodim
polahko. Soba je bila majhna, skoraj premajhna,
le po stenah je visela obleka med starimi podo-
bami. Odkladala si je rokavice in klobuk ter meni
molce pokazala na stol, Sedel sem. Bil sem tru-
den od preCute nodi. Zdelo se mi je, da sli§im
v sobi dihanje in ob3la me je ona misel, ki bi
bila obsla vsakogar.

.Morda je celo porocena,” sem si mislil in
sem se ozrl na vrata,

Klara je sedla nasproti meni in rekla pol-
tiho s tistim pomilovalnim nasmehom, ki se je
dal tako doloé¢no izraziti na njenem obrazu: ,Kako
me obsojate!*

Kesal sem se ta trenotek zelo, da sem S$el
z njo, kajti Ze bodoc¢i hip je mogel uniciti vse
moje sanje.

»Gospodi¢na Klara, jaz grem; vidiva se zopet
zvecer.“
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Klara je povesila glavo,

»Mislila sem, da bom mogla razveseliti vas,
a vidim, da vam nisem napravila veselja .. .“

,Gospoditna Klara, spostoval sem vas vi-
soko ...

Klara je vstala.

.Kaj mislite vendar? Ali niste ni¢ vi§ji, nego
vsi oni nedteti?* ... Nje glas je bil Sepetajo¢ in
otitajo¢, da me je pretresel globoko. Pogledal
sem ji v obraz, da bi videl nje misli Odsla
je k postelji, sedla je in se naslonila nad

vzglavjem.
,Dobro jutro!* je pozdravila, Njen glas je
bil prijazen, smehljajo¢. .. .

Vstal sem in stopil za njo. Med belimi bla-
zinami se je pokazala zlatolasa glavica in dvoje
drobnih rolic se je vzpenjalo k njej. Sklenila se
je nad otrokom in ga poljubljala. Obslonela je
tako in zdelo se mi je, da ihti. Njena roka je
visela obnemogla ob postelji, prijel sem jo in
poljubil :

,Gospoditna Klara, odpustite . . .*

Lahen stisk nje roke mi je bil znamenje
odpuicanja. Pogledala me je z radostnimi, s sol-
zami orodenimi o¢mi in je rekla:

.Hotela sem vam ga pokazati in sedaj ne
vem, ¢e sem vam napravila veselje, ali ne. Glejte,
vsako jutro, ko se vrnem utrujena, se prebudiin
zacutim njegovo mehko rotico, kakor da se mi
hode zahvaliti za moj trud ... In pozabljen je
trud vse nodi, ko cutim, da is¢e z drobnimi ust-
ni¢cami mojih poljubov .. .*

.Vi ste mati?“ ... sem vprasal, Se ves pre-
vzet od tega prizora,

.Da, on je moj, moja sreca, moje Zivlje-
nje.* Sklonila se je nad njim in ga zaCela zopet
poljubljati . . .

»In kje je — on?“ sem vpradal.

VLADIMIR LEVSTIK:
MRTVA ROZA.

Daj rozo to iz kit, iz las!

Brez roz si mi v strasteh kraljica,
brez roz so plamen tvoja lica,
brez roZ nocoj tvoj suZenj — jaz.

.Hm, po ¢em vprasujete!* je rekla Klara z
glasom, da se je poznalo, da je uZaljena, :

»Gospodicna . . .!* Moj glas je bil prosed.

.Kje je, sedaj ne vem, Pobegnil je. Spadal
je med ono mnozico, v kakor$ni ste bili tudi vi.
Sree ne poznajo, ker nimajo poguma. Ljubim
ga vseeno in mu ne zamerim, Vem, da bi marsi-
kdo naredil isto. In kaj hofem Se, ko imam tegale
svojega angelcka . . .*

Prijela ga je za rotice, in otrok je stopil na
noge. Bilo mu je ez dve leti. Njegove bele ro-
Cice so se oklenile njenega vratu, in pritisnila ga
je k sebi...

LVerjemite, da sem takole zelo srefna,* je
govorila, Zagledala se je v njegove oci, in blaZen
nasmeh je zaigral po njenem utrujenem licu. ,In
sedaj boste razumeli marsikaj,*

Sedel sem na stol in sem slonel dolgo ter
razmisljal, kaj se je zgodilo z menoj. Govoriti
nisem mogel. Tudi ji nisem z ni¢imer mogel iz-
raziti, kako globoko jo spostujem sedaj. Sramoval
sem se sam pred seboj, cutil sem se krivega
pred njo. Nepremagljiva onemoglost je objela vse
moje sile. Klara je to videla. Smilil sem se ji.

JSedaj pojdem spat,“ je rekla, ,inko se pre-
budim, se bo Ze igral tiho ob mojem vzglavju . . .*

Vstal sem.

»Odpustite, gospoditna Klara . ..* sem pro-
sil in zdelo se mi je, da bi mi morala toliko od-
pustiti. ,Jaz sem sam, tako sam ., .!*

Podala mi je roko in jo krepko stisnila, ,Saj
imate prijateljico® . ..

Zagledal sem se v decka. Kak rajski obraz!
Kakor ona; iste odi, tako polne vabljive ljubez-
njivosti. Obrnil se je k nji in me bojece po-
gledal , . .

Poslovil sem se in odSel.

(Konec prihodnjic.)

Na svili las ta mrtvi kras

je strup, krvav pecat je groba,
da v sladkih slah kali trohnoba —
daj roZo to iz kit, iz las!




IZ STROSSMAYERIJEVE

PSOGLAVCI.

Zgodovinska slika. Napisal Alojzij Jirdsek

atej Pribek, bled, ves razjarjen na

svoje mirne in oprezne sosede, je

upiral nanje svoje o&i, polne

gnjeva in raztegnivii kote svojih
Sirokih ust, je dejal:

oNu, rad bi videl, kako vam Lomikar to
poplaca !*

S hrupom, krikom in vikom ter silno raz-
draZeni, kakor roj ¢ebel so udrli Hodje z graj-
skega dvoris¢a. Zmes jeznih glasov je Se dolgo
zvenela pred gospodskim dvorcem, kamor so po-
Siljali besne in grozne kletve na glavo Lammin-
gerjevo; a tudi Strausa niso pozabljali, ki se je
dal — kakor so bili vsi prepricani — na njihovo
skodo podkupiti. Se nekaj ¢asa so se posveto-
vali, stavili so predlog za predlogom, in vsak
izmed njih je bil ostrejsi in strastnejsi. Nato so se
razgovarjali zopet in Se tedaj, ko se je mnoZica
razdelila v male skupine, ki so se razhajale na

KATEDRALE: ROJSTVO JEZUSOVO.

(Dalje.)

vse strani na svoje domove. Dogovarjali so se
ter preklinjali, ker z vsakim tropom sta hodila
gnjev in sovra$tvo do gospodske, — hodila sta
in rastla in se mnozila po vaseh ter po vseh
mejah trpko razofarane Hodske. —

Na trganovskem gradu se je burja polegla.
Na dvori$¢u, na hodnikih, povsod globoka tiSina,
vrata in vse zunanje duri so bile zaklenjene.
Stari komornik Peter se je 3ele sedaj zavedel,
kajti umiral je od strahu prav dotlej, da so se
razjarjeni seljaki razsli popolnoma.

Gospoda je sedla danes prav pozno za mizo,
a posebno ni teknilo niti njim, niti njih gostoma,
okroZnemu glavarju in njegovemu tajniku. Gospod
glavar je izrazil svoje obfudovanje nad pogum-
nostjo baronice, da biva tu z gospodilino ob
takih razmerah. Gospa Lammingerjeva na to ni
povedala vse resnice iz strahu pred soprogom.
Ta pa je odgovoril mesto nje:
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»Ni mi hotela verjeti, kako hudobno in pre-
drzno je to ljudstvo. Hotel sem zahtevati vojsko,
a prosila je, naj tega ne storim, Kar sem v tem
oziru uéinil, je bilo vse proti njeni volji, — Zal,
da visoka vlada moji proSnji ni blagovolila ugo-
diti. Danes ste sami, gospod glavar, videli, da
sem v svojih porotilih in prodnjah pisal resnico.
Mi tukaj nismo svojega Zivljenja gotovi. Svojo
soprogo in héerko moram odvesti, — Ce ne osta-
nem jaz tu, kaksno bo gospodarstvo? Ako so si
dovolili zdaj take drznosti in mi napravili toliko
§kode, kaj bi bilo Sele potem, ko bi me ne bilo
tukaj? In e ostanem, kdo mi jam¢i, da se vidim
e kdaj s svojo rodbino? Mislim, da je visoka
vlada dolzna, vzeti me v zad¢ito. Vojske je tu
neizogibno treba. Nadejam se, da blagovolite 2z
mano soglasati. Gre tudi za primer in za posle-
dice. Ako bodo ti tukaj imeli svobodno voljo,
kako bo potem drugje? Ali se ne bodo tudi
drugje puntali? Zdaj bi zado3cal oddelek, kasneje
pa bi morda nekoliko polkov imelo dovolj dela.
Kakor pred trinajstimi leti!*

,Mislil sem poprej, da bi se z mirnim po-
stopanjem dalo ve¢ doseci®, je odgovoril glavar
Hora. ,Danes pa je bilo preved, in ugled, avto-
riteta ne more dopustiti, da bi se kaj takega po-
navljalo.*

.Po mojem mnenju bi bilo najbolje, da
se jim vzame glava — ti najhujSi hujskaci —*

.Blagovolite jih poznati vse.

LPredvsem je tisti Just iz Domazlice, — a
§e hujsi je tisti kmet iz Ujezda, Kozina, ki se je
drznil danes toli drzno odgovarjati.“

.Poznam ga iz porocil VaSega gospodstva.
Zares, jako smel moZ in kako naglo je govoril
in ne brez razuma —*

LPrav zaradi tega je izmed vseh najnevar-
nejsi. Govorniski dar ima. Ako bo hotel — in
gotovo bode hotel! — razvname vse nanovo. Ako
bi sedel ta na hladnem, bi se njih burjica brzo
polegla.“

-Morda so se danes izdivjali,“ je menil
okrozni glavar. ,Mislim, da ne bodo imeli zdaj
ve¢ tolike smelosti in odvaZnosti, ko so ¢uli ce-
sarsko odlocbo. Ce bi se pa vendarle le $e malo
genili, bom v Pragi sam priporo¢al, naj posljejo
semkaj vojsko.“

yPotem bodo tukaj prav kmalu Zvenketali
meci in palasi,“ je odgovorii Lamminger z na-
smehom, nalivaje svojemu gostu v stekleno ze-
lenkasto ¢aSo zlatega vina. ,No, potem pa pri-
dejo tezko $e kdaj sémkaj s hudi¢em in s smrtjo
utapljat graj$€inski karabac in preidejo jim morda
tudi vse drzne in blebetave pridige —*
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Vsi za mizo so razumeli, kaj misli s tem,
in Cutili so, kaj je najhuje razzalilo in razdrazilo
gospoda pl. Albenreuthskega, ki so se mu Ze pri
spominu na to divje posvetile hladne oéi.

XVIL

Manica Pribkova je doma vse lepo pospra-
vila in priredila, da bi bilo vse kakor se spodobi,
kadar pridejo gostje. Veselila se je, prepevala
veselo in tekla pred dvorec, ko se je dvignil zu-
naj krik, da kmetje Ze prihajajo iz Trganova. Sli
so in tudi njen ofe, — sam. Pa tudi to je ni
precej presenetilo. Domislila si je, da morajo
priti Pocinov&anje ,v snubace* sami, kakor bi
prisli nepri¢akovani. Toda ko je zagledala oCetov
obraz in ko so se uprli vanjo njegovi pogledi,
jo je zbodlo in zla slutnja ji je kakor ¢rn oblak
zamracila njeno razrados¢eno duso. Matej Pribek
je bil silno razdraZzen. H¢i se ni upala niti vpra-
Sati ga, in ko je vpra8al stari ole, kako so opra-
vili, ga je kratko zavrnil in kmalu nato odsel
nekam na polje, da bi mu ne bilo treba poslusati
in govoriti o tem, kar se je danes zgodilo na
trganovskem gradu. Ko pa je Manica izvedela to
pri sosedih, malo da ni zafela jokati, Snubitev je
bila izjalovljena! Danes jih gotovo ne bo ved.
Ko je pa dedek slisal vse, se ni njene zaroke in
poroke niti ve¢ spomnil, nego je sede¢ ob suro-
vem tnalu sklenjenih rok kimal s svojo staro
glavo ter si polglasno ponavijal: ,Ta komet! Ta
komet!

Medtem se njegova vnukinja na vrtu v sa-
moti ni mogla ve¢ ubraniti joku. A to niso bile
samo solze Zalosti, nego tudi solze jeze. Saj bi
ne bila h&i Mateja Pribka, ako bi se z gnevom
ne spominjala onega, ki je kriv vse Zalosti —
trganovskega grajScaka, na Cegar glavo je klicala
vse najhujSe. Samo za hip se je utolazila, in si-
cer ko se je nenadoma prikazal mladi Serlovsky.
Pritekel je samo za trenotek, da ji pojasni, zakaj
niso prisli, in da ji pove, kaj se je danes zgo-
dilo. Stasitemu mladeni¢u so se oéi kar iskrile,
in nozdrvi njegovega ravnega nosu so se 3irile,
ko se je spominjal zavratnosti Lammingerjeve in
tega, kako jim je Kozina s Hrubym in Syko
zabranil naskociti gospodskega krvnika. A zopet
se je domislil sebe in svoje pokvarjene radosti.
,Sele za gradom sem se spomnil, da smo

k vam. Toda na§ oce niso na to niti
mislili, ,OdloZimo,* so dejali, ko sem jih
opomnil. ,Kak$na sreta bi bila to, danes, ko je
toliko jeze — !'*

Manica je molce sklonila glavo, fant pa jo
je sedaj prijel za roko, jo sréno stresnil ter
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iskreno izpregovoril: ,Zlato moje dekle, tu je
moja roka, da si pred Bogom moja. Cesar ni
bilo danes, bode jutri. Ti si mi usojena in Zi-
vela bova skupaj kakor dve zrni v klasu,* in
pritisnil je milo dekletce k svojemu srcu, To je
bila njuna zaroka tam zunaj na vrtu, ko je po-
mladansko solnce budilo cvetje in drevje, kjer je
v tem hipu prepeval Skrjanec svojo veselo, vri-
skajoto pesem. — —

Pomladansko delo na poljih in po lokah je
bilo opravljeno. To pot laZje in ugodneje, kajti
vsakdo je sluZil le svojemu polju in svoji loki,
ne da bi bil tratii najkrasnejSe dneve, kakor
prejsnje Case — Se do lani —, na grascinskem.
Bilo je, kakor da je na vsem Hodskem robota
prenehala, in kakor bi se bila davna svoboda,
priborjena po dolgi dobi, vrnila iznova. Povsod
kakor da so pozabili, kar jim je precital okroZni
glavar na trganovskem gradu. Toda niso poza-
bili, le prezirali so, ker tega niso verjeli.

Povsod je bilo mnogo dela, a vendar so
premnogi gospodarji, zlasti starejSi in rihtarji,
odhajali Cesto z doma ¢rez polje, navadno v so-
mraku, zvefer. Kam, niso povedali, a gospo-
dinje so vedele, da gredo nekam posvetovat se
glede Lomikarja in kaj bode dalje. Nihée pa ni
ostavljal tako pogosto svojega domovja, kakor
mladi Kozina. V¢asih se je zamudil nekje dosti
dolgo ter se je vrnil pozno, najéeSce ponoéi in
enkrat celo Sele ob zori, Hanéi je slutila, cemu
odhaja, toda kam, tega ji ni povedal. Njegova
mati na kotu je gotovo vedela, toda te si ni
upala vprasaii, ker se je spominjala, kako jo je
zavrnila takrat, ko jo je prosila, naj bi Janu pri-
govarjala. Mlada gospodinja je molcala, a trpeia
je, in tudi na njenem mladem, lepem obrazu je
bilo to trpljenje Ze poznati, saj je pobledel in
se zozil. Mulila se je, da se Jan ne briga
niti zanjo, niti za otroka, da je res kakor zamak-
njen in zamidljen ter se bavi v mislih le s tistim
nesrecnim procesom. Vendar pa je Se enkrat
od veselja zardela in sicer ko se je neko nedeljo
popoldne pecala z otrokoma. V¢asih je bil tudi
moZ prisedel k nji in vztrajal dolgo pri njih, --
sedaj pa je sedel v kotu za mizo, kakor vedno
v poslednji dobi, opiraje glavo ob roko in ves
zamisljen. Kako je mogla misliti, da bo dvignil
glavo, uprl nanjo oéi ter jo opazoval! Malone
se je prestradila, ko je naenkratizza mize vstal in
priel k nji v koticek. Zardela je, ko ji je po-
gledal v obraz in je skrbno izpregovoril:

.Hanti, ti si bolehna. Kaj ti je, da si po-
stala toli suhotna? -— Ali ima§ morda trganje
po udih? —*

+Ne, ni¢ mi ni —*

,Pojdi vendar rajsi k babici —*

oTa tudi ni vsegamogoina — in za to Se
posebno ne. Saj vendar ve$!* Mladi Zeni so se
zakalile oci. ~

Pogladil ji je lase. ,Handi, vem, da te
mucim, toda temu se ne da pomagati, Ne da
mi miru, ker je pa¢ tako od Boga usojeno; obr-
niti ne moremo ve¢, in Bog bo dal, da zma-
gamo, kakor je naSa pravica! Potem pa bo
zopet dobro, da, Se lepSe, kakor je bilo.*

In Ze v tem hipu je bilo resniéno bolje,
saj se je nagnil k otrokoma, ostal pri njih in je
bil njihov. In Hangi se je zopet smejala. Vse
naokoli se ji je zopet razjasnilo, kakor bi pomla-
dansko solnce zasvetilo po minuli zimi.

Naslednjega dne pa se je prestrasila.

Podvecer, ko je bila ba§ ¢isto sama doma,
je vstopil v sobo neki ¢uden moZ, branel se s
palico, da bi odgnal starega Volka, ki ga je
besno napadal. Mozitek je bil majhen, suh, v
temni mestni obleki, v ¢rnih nogavicah in v za-
prasenih crevljih z velikimi zaponkami. LiCne
kosti je imel izboCene, nos top in ¢rne o¢i so
mu zvito begale semtertje, kakor bi hotel priti
vsemu do dna. Hanéi se ga je prestrasila, in
zlasti njegov pogled jej ni ugajal. Vprasal je,
kje je gospodar, in odgovorila mu je, da je odsel.
Na njegovo vprasanje kam, je rekla, da ne ve.

.Kadar pride domov, mu reci, kmetica, da
je tu nekdo iz Domazlic! Naj pride k Syki, a
gotovo!“ Nato je odSel. Mlada Kozinka je §la
ven za njim, izdaleka opazujota ga, ali se ne
ustavi Se kje drugje in ali pojde tja, kakor je
dejal. Ustavil pa se ni nikjer ter je koracil tako
gotovo, kakor bi bil tu Ze star znanec, naravnost
v smeri k rihtarju. Kaj li hote? Pa gotovo
spet zaradi tiste nesreCne pravde. Ali ni to tisti
hujska¢, tisti Just? Da, resni¢no. Vmil se je z
Dunaja in Ze bi zacel rad iznovega. —

Hanéi je ¢akala nestrpno svojega moZa. Ze
se je domislila, da mu, kadar se vrne, zataji,
kakSnega gosta so imeli tu. Toda Kozina se ni
vrnil domov.

Zato pa je skoro Ze ponoéi posetil mlado
kmetico nov gost — Dorla Gregca Iskre, duda-
kova Zena. Prifla se je pritozit zaradi mozZa.
Skoro Ze Stirinajst dni je pro¢ in o njem ni du-
ha ne sluha. Ko je odhajal, je dejal, da pride
Sele ¢ez sedem dni, morda tudi malo kasneje, a
Dorla naj zategadelj ni¢ ne skrbi. Dejal je, da
gre v Prago, kamor nese neko vaZno porodilo.
S kakSnim in h komu, tega ji pa na noben na-
¢in ni hotel povedati in povedal ni tega niti
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lastnemu ocetu, Denarja je pustil Dorli dosti, a
poslali so ga ji tudi od Sykovih in od drugod.

Milada dudakova Zena, v svojem stanu
prav posebno plaha in tesnobna, je dobivala
najéudnejfe misli in zato se je prisla k Dbivsi
svoji tovariSici potozit in tudi povprasat, ali
morda ona kaj ve o Iskri, ker je prav gotovo
odsel na poziv Kozine. Drugemu cloveku na
ljubo bi se Iskra v tem asu ne bil genil niti za
korak, Hané¢i pa ni mogla povedati Dorli ni¢
tolaZilnega, ker ni niti vedela, da je Iskra Ze tako
dolgo na potovanju. Zagotavijala ji je, da ji
Kozina ni o tem prav niCesar omenil, ter se je
nato $e sama potozila, da je kakor prodana in
da trepeta v neprestanem strahu za moza, ki bo
prav gotovo to pravdo s gosposko $e drago po-
placal.

DOMAZLICE S ,,HODSKIM GRADOM®.

Ko je Dorla odsla, mlada gospodinja ni
legla, dasi je bilo Ze zelo kasno. Ni se ji ho-
telo spati. Cakala je moza. Zakaj tako dolgo
ne pride! Gotovo je med potjo izvedel o tem
Domazliéanu in sedaj imajo tam pri Syki posve-
tovanje, Otroka sta spala in spala je druZina.
Na vsem domovanju mir in tiS§ina. Gospodinja
je vsa kakor na trnju gledala ven v noc¢ni mrak.
Ze se je obrnila, Ze je jemala robec, hoteta oditi
in se prepricati, ali so mozje s tistim mes¢anom
pri rihtarju, ko so se zaculi Janovi koraki,

Cudil se je, da Han&i $e ne spi. Odgovo-
rila mu je, da mu ima nekaj sporogiti.

,2e vem,* je odgovoril.

.To je bil tisti draksler iz mesta?*

»Da, Just. Vmil se je z Dunaja.“

.In kaj je hotel? Morda, da bi §li zopet
na Dunaj?“
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+Ej, kako si modra! No, da, kaj bi tajil,
res je hotel, a prekasno; mi smo namre¢ to
sami storili Ze davno.“

Hanéi se je prestrasila.

y,Jemu je Ze mnogo dni. Nihée ne ve
ni¢esar o tem poslanstvu. Sli so preko Bavarske
na Dunaj, da bi jih na cesti ne zgrabili.“

.Zaradi fega si se torej pono¢i
okoli ?*

.Sedaj ti to Ze morem povedati. So Ze na
Dunaju in gotovo so bili na dvoru. No, danes
smo $liSali, kako je gospod Lomikar postopal z
nami in tistega nasega advokata ¢edno podkupil,
da nas je pustil, ko smo bili Ze skoro na zeleni
veji. Lopov! In ta dunajski tat je vodil na-
§ince za nos, naj potrpe, da gre taka stvar po-
¢asi. Samo denar je jemal —*

Jn ta Just tudi —*

.Morda. Morda je tudi on lopov. Ne ve-
rujemo mu. No ni¢ zato, dalje pojdemo brez
njega. Ali to je imel danes pravo, ko je rekel,
da naj nikjer ni¢ ne delamo za gospodo. In da
je bila velika hiba tisto pretepanje z biri¢em in
tiste maskare. To, je dejal. nam je na dvoru
$kodilo. Pa saj je tudi okroZni glavar rekel isto.
No, zdaj je povsod mir, da bi le tako vzdrzali!*

oIn kaj dela Iskra v Pragi?* je vprasala
Handi, spomnivsi se naenkrat Dorle,

.V Pragi? Iskra? Ni bil in ni tamkaj.
On je na Dunaju in ¢akamo ga vsak dan,
vsako uro.“

Kozini ni bilo treba razkladati Zeni, da je
Iskra lagal le zato, da bi zatajil pravo pot. Zdaj
ji je le 8e povedal, da je Sel dudak na njegovo
prosnjo z novo deputacijo po ovinku na Dunaj,
odkoder pa se je imel vrniti naravnost. Hodje
so 8li po ovinkih zaradi Lammingerja, da bi ne
izvedel o -njihovi poti, da bi jim ne delal ovir
in da bi jih kon¢no celo ne ustavil. Iskra pa
je imel nalogo, ¢im najhitreje prinesti porocilo o
tem, kako je bila deputacija sprejeta. Na pisana
porotila, ki so jih dobivali poprej jako pozno
ali pa so se med potom celo izgubila, se niso
hoteli vet zanaSati. Za to je bil dudak, tako
vesel in bister, kakorSen je bil Gregec Iskra, na
poti zanesljivejsi.

Kozina se je pripravljal, da pojde le¢, Handi
pa ga je zadrZala Se z vpraSanjem, kam je Sel
tisti ¢rni Just, ter je pripomnila, da ji ni ugajal
ter da se ga je skoro bala.

.Rekel je, da pojde pro¢ in da se za toliko
¢asa izgubi, da bode pravda dognana. Boji se
pa¢ Lomikarja!*

HAli res ?“

potikal
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.Menda ze. Bolje bo, da stori tako. Ce bi
ga prijeli, — ta bi ne obdrzal nilesar za zobmi,
samo da se redi! — Cuj, Hangi!* je vzkliknil
naenkrat mladi kmet in urno pristopil k oknu.
Svetel je mesec in v njega svitu se je zunaj
premikala senca. Udarec na vrata se je zacul
iznova. Kozina je Sel urno ven ter se v hipu
vrnil z gostom: ko ga je mlada zagledala, je
polglasno vzkliknila: ,lIskra!*

.Da, Iskra, Han¢i, a laen ko volk; — ali
ima$ kos kruha? Hodim ves dan in vso noc,
je pravil dudacek, omahnivii na klop, na katero
je spustil svoje dude. Utrujene noge je iztegnil
predse ter se globoko oddahnil. ,To sem ti
tekel kakor veter,* je pravil Kozini. ,Ali ti bi
rad — Dobro je, vse je dobro. Nasi so bili na
dvoru ter so dobro opravili. Se ni konec, kakor
so to Citali na trganovskem gradu. Cesar so vse
to poslali v Prago, da naj se vse Se enkrat pre-
is¢e.”

.Hej!* je zaklical Kozina in radostno za-
mahnil z roko. In Ze so se vsula njegova vpra-
Sanja, na katera spoCetka Iskra niti ni odgo-
varjal, ker je gladno jedel kruh s surovim mas-
lom ter pil mleko. A ¢im dalje tem ve je zacel
govoriti, Bile so to podrobnosti o potovanju, o
deputaciji, o njenem sprejemu, o utrudljivi in
nagli vrnitvi — no, glavno stvar je povedal naj-
prej: da pravde Se ni konec, da so pritozbe Ho-
dov odkazane v novo preiskavo in razsodbo v
Pragi.

Kozina bi bil sedel in se razgovarjal do
zore. Toda Han&i sama je opozorila, da je
Iskra utrujen ter da je potreben politka. Miladi
gospodar mu je ponudil postelj, toda dudak je
ponudbo hitro odklonil.

.Pojdem domov, -- rad bi videl zopet
Dortko.* Veselilo ga je, ko mu je Hanéi pove-
dala, da je zdrava ter da je bila zveler tudi
pri njih.

.Torej pri nas e ni bilo vrane,* je dejal
veselo. ,Ze na poti sem se veselil, da sedem k
zibelki —*

,No, tudi to docakas.*

Vzemsi dude na rame, je podal prijateljema
roko ter je naglo od3el s Kozinovega domovanja.
Mesec je lezel na zahod in na vzhodu se je po-
javljal belkasti krog budecega se dne. Bilo je
hladno in pihljal je mrzel vetrec. Iskra je radostno,
kakor da si je nabral novih sil, hitel k svoji sa-
moti. Vas in vse naokoli je bilo Se potopljeno v
globoki tidini. Glej, rojstvena njegova koca tam
na robu temnega gozda! Ze jo ima zopet in
ostane v njej! Kako se mu je stiskalo po njej
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tam v velikem mestu in povsod! Dorla spi. To
bo vzkliknila, ko potrka ter jo poklice! — Iskra se
je za hip ustavil. Kaj je bilo to? Zmotil se je.
Korakal je po oroseni stezi dalje... Ze je bil
skoraj prav pri koéi, in — zopet! To je vendar
plad! krik! Toda otrodki pla¢ in krik! To je tu
v kodi, zares, v njegovi kodi!

Skotil je, da so mu dude malone odletele
— tedaj pa je prihitela iz hiSice neka Zenska k
studencu za koCo, noseta v roki vré, Bila je
Dorlina mati. Ko je zagledala zeta je vzkliknila:

.Pojdi hitro! Fanta imas!*

Ni bilo treba pozivijati ga. Utrujenost po
dolgi, naporni poti je izginila pri tej pri¢i. Kakor
bi se bil izkopal v svetoivanski rosi, osveZen,
pomlajen, ves radosten je tekel h koci ter je bil
od veseie novice toli prevzet, da je jedva naSel
kljuko pri vratih, ki so vedla v sobo, kjer ga je
pozdravil Zeljno pricakovani prvorojenec s svojim
prvim jokom.

XVIIL

Kako je Hangi privoséila Dorli, da se ji je
moZ vrnil domov! Saj je nedavno slisala njeno
tozbo ter jo je od srca pomilovala. A zdaj je
naenkrat in nenadoma njo samo obsla enaka
Zalost. Njen Kozina odide. Ta nesreéna pravda!
Pripravlja se in odpravija na odhod, Ze odreja
in doloca, kaj in kako naj se dela pri gospodar-
stvu. A stara — njegova mati se vede, kakor bi
Sel kam na poset. Se tolaZi jo, da je to zanjo
cast, da se Crez nekaj dni, za teden ali pa dva
vrne ter da je to poslednje potovanje.

Poslednje potovanje! O, da bi Bog dai!

Iskra je prinesel dobre in istinite vesti. Ta-
koj za njim je prilo od okrajnega urada v Plzni
obvestilo z Dunaja, da so pritozbe Hodov izro-
Cene apelaénemu sodiscu, ter je bilo hkratu na-
roceno, naj Hodje poleg odposlane deputacije
posljejo 8¢ sedmero sposobnih in modrih moz,
zaupnikov k sodid¢u v Prago h konéni razsodbi.

.O zakaj so med nje izvolili tudi Kozino!*
je tozila Hanéi v dubu. ,In zakaj je tudi on to
sprejel |«

A kako rad jeto storil! Na Dunaj ui hotel,
v Prago pa z veseljem, ker tam ni treba znati
nem3ki, tam je moZno govoriti in se braniti ter
kaj dosedi. Iskrovo poro€ilo in to uradno obve-
stilo ga je razveselilo. Racveselilo je njega in vse
Hode, ki so zdaj vsi lahko verjeli, da ono, kar
jim je bilo oglaseno na trganovskem gradu, ni
bilo resni¢no, nego dogovorjeno ter da je imel
Kozina prav, ko je tam ugovarjal okroZnemu gla-
varju. Tam je bilo Ze vsega konec in Se grozili



so jim s kaznimi! Zato se je gospodom tako
mudilo ter so zahtevali takoj prisego podanidtva
in tlatanstva. Zdaj pa je 8lo iznova vse k ape-
laénemu sodis¢u! Kaj neki pravi Lomikar? Iz-
vestno ni vesel, da je tako malo kos kmetom.
In tako se to kon¢no $e na dobro odlod, in ti
poslanci prineso iz Prage, ako Bog da, drugaéno
razsodbo. Povsod so se veselili njihovega poto-
vanja ter so z zaupanjem pricakovali ugodnih
posledic.

Kozina je bil miren, v duhu vesel, poln
dobrih nadej. Samo en dan pred odhodom se
ga je polotil nemir. Dopoldne je bil Se pri sta-
rem stricu v DraZinovu, bodotem svojem tova-
riSu, Popoldne je prebil doma. Handi mu je pri-
pravijala vse na pot mole¢a in otoZna, Ni¢, niti
kola¢ se ji ni posredil, veckrat je kaj pozabila in
se zmotila. Podveler je odSel Kozina $e na skok
k Syki ter se Z njim napotil k Mateju Pribku,
Nasla sta ga, ko je sede¢ ob panju jedel. Soseda
sta prisedla k njemu na stole, a premisljeni Syka
je zacel pogovor o bodofem potovanju v Prago.
Pripomnil je, da izpade menda to sedaj dru-
gace.

~Menda tako kakor na Dunaju®, je posegel
v besedo Pribek. Izgovoril je ostro in ne brez
posmeha.

»Tudi takrat bi bilo drugade, toda tisti pre-
tepi in maSkare —*.

»Tako?“ je menil Pribek. ,Sedaj smo vas
poslusali in bili smo tihi kakor mi$i, niti ganili
se nismo. Videli bomo ¢

»Saj zato sva prisla k tebi prosit, da vzdr-
Zite 8e nekaj casa ter da moléite in ¢zkate,* je
govoril Kozina, ,Obljubi nam to, Matej!*

,Hm, name gresta -~ jaz sem seveda tisti
~— no, ne ganem se, ako mi dajo mir. Videti
hocem, koliko vi opravite! Ali to pa reéem, ako
gospoda zafno — tepsti se ne dam! Drugade pa
kakor sem dejal, tukaj je moja roka. Mi pola-
kamo, s ¢im se vrnete. Mnogo srece!“ Podal je
moZema roko.

.Pribek je moZ beseda*, je dejal Kozina,
ko je odhajal s Syko z Matejevega dvorisca.
»Zdaj sem miren®.

Vecer je presedel Kozina med svojci, pri
Zeni in otrokih. Tudi stara mati je prisla k njim
ter je ostala dolgo pri njih.

Hanéi nato dolgo ni mogla vsnuti ter je
neprestano molila. Tudi prebujenje ji ni bilo
milo, Kakor hitro je odpria oti, se je spomnila,
da moZ odide. Postalo ji je tesno. Samo za teden,
za S§tirinajst dni odide — ni¢ se mu ne more
dogoditi — a vendar! Ko je vstala, je bil Jan

Ze pokonci in nekje zunaj. Hodil je po hlevu,
se ustavil pri konjih, vse je pregledoval $e enkrat
ter odSel za domovanje na vrt.

Bilo je junijsko zgodnje jutro. Trava in
cvetke so se lesketale od rose, po sveZzem vzduhu
je zvenel pti¢ji spev. Nehote se je mladi seljak
ustavil ter se oziral po rodni gorski krajini. Na
levo na Dubovi gorici so blesteli v zgodnjem
svitn vrhovi hrastovega gaja, naravnost tu pred
njim se je modril veliki, temni gozd Dmout, tam
Zelenov, pred njim Havlovice, poleg $ume Hamry,
za Dmoutem se je plavil hrbet razteglega Oseka,
okoli in okoli holmi, vrhovi in gore, polne pro-
stranih, svobodnih gozdov, nekdaj imovina Ho-
dovakov. Gospodarjev pogled je kroZil okoli in
se kontno odpocil na polju z valoveéim Zitom,
in v njegovih pogumnih prsih je zadrhtel vzdih.

Ko se je Kozina vrnil v hifo resen in za-
misljen, je bila mati Ze pri njih in tudi otroka
sta se zbudila. Sele v tem hipu je Zivo obéutil,
kako tezko se je lociti; v hipu je pozabil na
veliki boj, na svrho, zaradi katere odhaja — samo
pri otrokih je bilo njegovo srce. Opominjal je
Pavieka, naj bo priden, gladil Hanici zlate laske,
z usmevom odgovarjaje na njena otroska vpra-
Sanja o poti in o Pragi, o kateri je toliko slisala
v poslednji dobi.

Syka je stopil na cesto ves pripravijen.

Zdaj ni preostajalo ni¢ ve¢. Hanéi je $la in
prinesla moZu najlepSo suknjo, katero je oblekel.
Saj je Sel pred gospodo. Bila je porofna suknja,
kateri je iz gumbnice visel dolg, lep trak rdece
barve, mil spomin na svatbo, dar Han¢in, ko je
bila nevesta.*

Ze so vstali izza mize, v tem je vstopil
belolasi draZenovski stric, pripravljen na pot.
Prisel se je poslovit.

SStar ¢lovek sem, in kdo ve, kako bo. Ho-
tel sem tebe, sestra, in tebe, Hané¢i, in tvoja
otroka $e enkrat videti. Ostanite mi z Bogom !*

Handi je zaCela jokati. Stara Kozinovka je
molée podala bratu roko, upirajo¢a v njegov ob-
raz svoj motni pogled. Ustnice so ji drhtele in
brada. Pa Ze so se ji ulile solze, ko je pristopil
sin ter se poslavljal. Z blagoslovljeno vodo ga
je poskropila in ga prekrizala. Hangi pa ga je
porosila s svojimi solzami. Smehljaje jo je tola-
zil, da vendar ne odhaja za vselej, a ko se je
nagnil k otrokoma ter ju poslednji¢ poljubil, je
umolknil od ganutja,

Ko sta moza odhajala, je pritekel Gregec
Iskra, da se poslovi od svojega zvestega tovarisa

* Tako petljo nosi oZenjenec tudi po svatbi vedno,
dokler vzdrZi doti¢na suknja.
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VZHOD SOLNCA.

in zdaj tudi botra svojega Jur¢ka. Spremil je Jana
z Zenskama in otrokoma pred hiSo, kamor je Ze
dospel z dvori§¢a pripravljeni voz. Tu so cakali
sosedje, da podajo roko svojim braniteljem ter
jim Zele srefen pot.

Odpeljali so se. Kozina se je neprestano
oziral in Se, ko Ze ni videl veC jokajole Zene s
svojima otrokoma, se je oziral otoZen tako dolgo,
dokler se je videlo predrago Ujezdo. Njegovi
spremljevalci so bili zamiSljeni in spoletka niso
govorili.

Saj so $li na vaino pot, ki odlodi vse. Sele
v DomazZlicah so zaceli govoriti, kjer so ¢akali
nanje ostali izvoljeni zaupniki: Juri Pe¢ iz Ho-
dova, Njemec iz Medakova, nagli Brychta iz Po-
strekova in veseli Adam Ecl, ,navihanec®, iz
Klen¢a. Vseh sedem je sedlo na voz in se brez
zadrZzevanja odpravilo na pot v Prago.

Kos ceste za mestom jih je dohitela go-
sposka kocija, ki so jo peljali $tirje vranci v lepem
bogatem jermenju, Za tem vozom se je peljal
drug, v katerem je sedela gosposka sluZinCad.
Stirje sluge so zadaj jezdili na konjih. Ko sta
se kodiji priblizali, je Kozina vstal, da bi bolje
videl, kdo je v njih. Tedaj se je odgrnil zastor
sprednje kodije in pri okencu je pogledalo ven
pegasto lice glave v alonzki vlasulji. O& mladega
so kmeta se srecale s hladnim in vendar ostrim
pogledom Lammingerjevim. Kozina je ta pogled
vzdrZzal, Gospodova glava je izginila. Zastor pa
se je odgrnil zopet in na okencu so zagledali Hodje
lepo obli¢je mlajSe Lammingerjeve hcerke.

.Nu, ali pelje sabo dosti zlata!* je izpre-
govoril Pe¢ iz Hodova.

.Naj bi si raj§i zlomil tilnik!“ je dejal
Brychta, upiraje svoje iskreCe, temne o¢i mrko,
kakor vsi, za gosposkima vozovoma, odmikajo-
¢ima se takisto v smeri proti Pragi.

Razen ,prokuratorja® Syke ni bil $e nihce
izmed odposlanih Hodov v Pragi in zato so se
nemalo prepadli, ko so se znasli v kraljevskem
mestu. Kaj je bilo njihovo mesto DomaZlice v
primeri s to mnoZico hi§ in ulic! Kaj najvedji
zbori ob praznikih in Zegnanjih v njihovi gorski
krajini v primeri s tem neprestanim vrvenjem
ljudstva tudi ob delavniku! Najmanje se je udal
tem vtiskom Kozina. Strmel je, se bal, a nikjer
ni imel dolgega obstanka in ni¢ ni vezalo za
dolgo Casa njegove pozornosti, Saj je imel v mislih
le dolznost, zaradi katere so prisli, predvsem
pa krajane, drugo deputacijo, ki so jo bili tajno
poslali na Dunaj z Iskro in ki se je napotila z
Dunaja sem v Prago, da se snide z njihovo sed-
morico pred apela¢nim sodiScem.
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Sesli so se Z njo kmalu. Iz prve deputa-
cije, ki se je bila vrnila hitro potem, ko je
okrozni glavar pretital na dvoristu trganovskega
gradu ono usodno objavo, ni bil v njej nihce
razen Pajdarja iz Pocinovic. Ta in dva njegova
tovarisa sta pripovedovala, kako so na Dunaju
opravili in da se jim je razen te peticije posre-
¢ilo najti izbornega advokata in sicer plemeni-
taSa, gospoda Tunkla pl. Bernitka. Ta da je
govoril in mislil kakor oni, da je sam in njegov
rod za tiste velike tridesetletne vojne mnogo
pretrpel, da jim je vlada pobrala tudi posestva,
tako da njemu ni zdaj ostalo ni¢ drugega kakor
grb. O njih, Hodih, da je vedel vse, da je poznal

Gospoda Tunkla, starega plemiskega odvet-
nika, so Cakali nestrpno, ker po dogovoru je imel
priti vsak Cas. Bili bi se radi Z njim posveto-
vali, kako in kaj bo pred sodistem, kadar pridejo
prednje, — toda predno je gospod Tunkl dospel,
so morali iti k apelaciji.

Zgodaj zjutraj so se napotili vsi na Hrad-
¢ane. Ko so tu stopali preko dvoris¢ kraljevske-
ga gradu in se polni strahu ogledovali, se je naen-
krat ustavil belolasi Hrubi z DraZinova in kaZot
okoli s Cekano, je dejal: ,Tukaj so bili nasi
gospodje — nasi kralji, in nihée drug nam ni
zapovedoval. To je bila nasa — edina go-
sposka.”

IZ STROSSMAYERJEVE KATEDRALE: KO SO SNELI JEZUSA S KRIZA.

njih preteklost ter da jim je pokazal latinsko
knjiZico, kjer je bilo o njih pisano, kako so ho-
dili na meje in kakSne pravice so imeli. Ko so
mu povedali vse in tudi o tistih reSenih privile-
gijah in so ga vprasali, ali ni Ze vse zastaralo,
se je gospod Tunkl zasmejal ter jih zagotavljal,
da take pravice ne zastarajo nikoli.

.,Da bi le ne bil, kakor tisti Straus na Du-
naju,“ je menil Hruby.

»,No, zdaj nam ne more vel tako Skoditi.
Ze stojimo z eno nogo pred sodis¢em in mora-
mo se braniti sami,“ je dejal Kozina. ,In pra-
vica je naSa,“ je dostavil, imajo¢ neomajno pre-
priCanje in zaupanje v poStenost in pravicnost
svoje pravde.

»In drugaéna, kakor ta trganovski konje-
derec,* je dodal postrekovski Brychta.

Sli so v cerkev sv. Vita k masi in potem
so Cakali pred zgradbo nasproti, kjer je imelo
apelatno sodisce svoje seje. Medakovski Njemec
in hodovski Pe¢ sta molcala; Praga, kraljevski
grad in vse okoli ju je omamljalo. Kozina je
bil razburjen od napetosti in pritakovanja vsega,
kar pride. Govoril je malo, a gledal je svetlih
o¢i brzo vse okoli, pozorno in nestrpno prica-
kujo¢ sodnike. Postrekovski Brychta je zarival
bodec ¢ekane med kameniti tlak, Ecl je polglasno
povedal o njem nekaj veselega, a nihce se ni
smejal, in tako je Ecl pustil dovtipe. Sicer pa
niti njemu v resnici ni bilo za $alo. Najmirnejsi
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je bil stari Hruby in lasati Syka, ,prokurator®,
ki sta govorila resno med sabo.

Potekla je minuta za minuto. Raznovrstni
ljudje, vojaki, sluge, poportani lakaji so hodili
mimo ali pa so se prikazali pri enih dverih, da
so izginili pri drugih. Nekoliko gospodov v &r-
nih suknjah trdih $kricev, v ¢rnih nogavicah in
v $olnih z velikimi zaponkami je $lo mimo.

,To so oni,* so si govorili Hodje, napeto
zroéi resnobne, stroge obraze onih moZ, ki so
jih imeli za prisednike apelatnega sodisca. Pa je
pridrdralo nekaj kocij, sluge so sedeli na kozlu
in stali na stojis¢u za kocijo. Vsi naokoli so se
globoko klanjali pred gospodi, ki so stopali z
vozov, zlasti pa pred enim, o katerem je ,pro-
kurator* Syka zvedel, da je grof pl. Sternberk,
predsednik apelatnega sodisca.

Sele tez dolgo Casa je priSel sluga po Ho-
de, katere je vedel po Sirokih stopnicah do neke
sobe, svetle in priproste, opremljene le s skrom-
nim pohistvom. Tu so sedeli na lesenih stolih
in zopet ¢akali nekaj Casa, a le sami. Tedaj pa
so se odprle duri, ki so vedle v sosedno so-
bano, in v njih je stal visok suh moZ v &rni
suknji, ki je glasno in jasno zaklical:

JJuri Peé, rihtar iz Hodova, naj vstopi!*

Vsi so se prepadli in vsi so bili presene-
Ceni zaradi tega. Saj so pri¢akovali, da jih po-
zovejo vse naenkrat.

LJoj 1 je vzkliknil polglasno Syka, obrataje
se h Kozini. ,Kaj bo pa to?“

Ko se je ozrl, je opazil nekega moza od
sodid¢a, ki je bil tiho stopil med nje ter je stal
med njimi mole in temnega obraza. Gotovo je
bil tu, da posluskuje in jih ogleduje. Za Pecem,
ki se je naglo vrnil, so poklicali medakovskega
Njemca.

JKaj so hoteli?* je vprasal Bryhta hodov-
skega rihtarja.

,ZasliSavali so me zaradi tistih pretepov in
maskarad —*

,Dosti!* se je oglasil globok, otel glas. Vsi
so se ozrli na tistega ¢rnega moZa, ki je s po-
vzdignjenim kazalcem svoje desnice gledal na
vse s strogim ofesom. Za Njemcem je Sel Ja-
kob Brychta, za Brychto ,navihanec* Ecl iz
Klen¢a, potem stari Hruby in za njim so pozvali
njegovega necaka.

Kozina je naglo vstal in hitrih korakov,
kakor bi ne mogel pricakati, stopal v sodno dvo-
rano. Obraz mu je zardel od razburjenosti. Pre-
stopivdi prag, pa je za hip osupnil nad neprita-
kovanim prizorom. Nasproti njemu so sedeli sod-
niki gospodje v ¢rnih oblekah, v velikih alonZkih
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barokah, katerih kodri so se jim vsipali prav na
hrbet in na ramena. V sredini na vzviSenem
mestu je sedel predsednik apelacije, Vaclav Voj-
teh grof Sternber$ki, starej§i gospod ostrih potez,
njemu na desnici v gospodski klopi pa so sedeli:
Maks Norbert grof Kolovrat-Krakovsky, moZ ple-
menitega lica, Ferdinand Oktavijan grof Vrbniski
in nedavno sodnikom imenovani Jan Vaclav
grof Vratislav Mitroviski. Na levi na viteski
klopi: Danijel Vaclav Mirabel pl. Freyhofski in
Franc MiklavZ Asterle vitez Astfelski. NiZje na
klopi doktorski so sedeli Jan Kristijan Paroubek,
Gabrijel Marius, Jan Mihajlo Knecht in Peter Bi-
relly, doktorji pravice. Blizu njih z gosjim pe-
resom v roki je sedel v mogoéni baroki, imajo¢
nao¢nike na nosu, Gasper Jan Kupec, ceski taj-
nik. Sedeli so za temnimi, z zelenim suknom
prevletenimi mizami, na katerih je bilo polno
tintnikov, gosjih peres, papirjev in knjig. Vsi so
uprli svoje poglede na mladega, stasitega Hoda,
ki je vstopil s tolikim pogumom. Osobito neki
gospod, ki ni bil sodnik, nego je stal na strani,
si ga je pazno ogledoval, tudi Kozina ga je opazil,
a ni slutil, da je zastopnik njegovega neprijatelja,
advokat Lammingerja. ZasliSevanje se je zaCelo.

Gospodje so poslusali, zro¢i na Kozino in
predsednika. Nekateri pa so glave sklonili, ka-
kor bi se za vse to ne brigali, — in eden na
doktorski klopi, Jan Kristijan Paroubek, ki je
malo 8kilil, se je igral z dolgimi pisarniSkimi
Skarjami, s palcem preizkuSajo¢ njihovo ostrino,
pri ¢emer je tudi nekoliko krivil svoja Siroka usta.

Takoj, ko so mu dali prvo vpraanje, je bil
mladi seljak nemalo presenecen in zlasti, da so
ga vpraSali za stvari, ki so jih povsem natanko
poznali. Saj so ga vpradali za vse liste izgrede,
ki so se pripetili na Hodskem in katerim se je
prav on toliko, a brezuspesno protivil: za pre-
tepe z gozdarji in logarji, za prepire z gospod-
skim musketirjem in drugo. Kozina je odgovoril,
da ni bil nikjer pri¢a in je pristavil, da se take
stvari dogajajo povsod na vseh gra§tinah in Ce
bi zaradi kaj takega tozila vsaka gospodska kar
v Prago, potem bi morali vi, milostivi gospodje
sodniki, neprestano imeti seje.

Lammingerjev zastopnik se je zgenil, tajnik
Kupec, ki je vodil zapisnik, se ozrl v Kozino in
doktor pravic Jan Paroubek, glade¢ ostrino $ka-
rij, je izkrivil svoja usia bolj k levemu uSesu, da
so se mu nabrale tam vse gube. Kozina pa je
nadaljeval in razlagal postopanje svojih krajanov
s tem, da so bili prepriani o svoji pravici, ko
so Culi, kako lepo so bili sprejeti na Dunaju njih
odposlanci ter da jih je odvetnik Straus v svojih



pismih zagotavljal, da zmagajo docela. Ko je
povedal to, je grof Kolovrat dvignil svojo sklo-
njeno glavo in pogledal na svojega soseda, grofa
Vratislava, kateremu je nekolikokrat pokimal, ka-
kor bi mu pritrjeval.

Predsednik pa je Kozino strogo opomnil in
pristavil, da so se Hodje po vsem tem, kar se
je dognalo, vedli kakor puntarji proti svoji go-
sposki, in on, Kozina, naj bi se vedel pokorno,
ker njemu je treba tega prav posebno, saj se je
zagresil bolj kakor drugi. In Slo je vpradanje za
vpraSanjem zaradi tiste stare mejne lipe in boja
pod njo, dalje zaradi tega, da je zatajeval in za-
tajil v svoji hi8i skrite privilegije, da je trmasto
govoril in Se druge podpihoval s svojimi bese-
dami ter da je imel veliko ulogo tudi pri tistem
predpustnem izprevodu v posmeh svoje gosposke.

Gnev je spopadel mladega Hoda.

K vsemu tiranstvu in k vsemu ropanju $e
take tozbe! Vse to je naznanil Lamminger in
kako! Za vse krivice, ki jih je storil njemu in
vsem, naj bi bili §e kaznovani! Niti laZi se ne boji!

Kozina se je pred gospodi $e krotil, toda
glas mu je drhtel od notranje razburjenosti, ko
je govoril v obrambo sebe in svojih krajanov.
Nicesar ni tajil glede stare lipe, sklicujo¢ se na
pravice svoje rodbine in na stare, od kraljev dane
privilegije, katere braniti je dolZnost vsakega Hoda.

»Nasdi dedje so bili svobodni, in tudi mi
hotemo svobodo, kakor imamo za to majestate!
Za ni¢ in za ni¢ so napravili iz nas tlacane. Ple-
meniti gospodje! Kako bi bilo Vasemu gospod-
stvu, ako bi napravili iz vas naenkrat brez naj-
manjSega povoda kmete!*

Ze so gledali vsi na mladega Hoda. Neka-
teri so se zamracili, drugi so se zgrozili, a doktor
Paroubek, ki je za hip pustil Skarje, se je na-
mrdnil in je za8kilil na smelega branitelja hodskih
pravic.

Oni tam v predsobi so se ¢udili, da vztraja
Kozina tako dolgo. Ko se je konéno vrmil, je
bil zardel, o¢i so mu Zarele in droben pot se
mu je svetil po Celu. Sedsi poleg Syke, je jezno
zamahnil z roko. Dasi ni izpregovoril, mu je bilo
poznati, da je ves razjarjen. Za njim so pozvali
takoj Syko, potem Pajdarja iz Pocinovic in Se
nekaj ostalih. A nih¢e razen Syke se ni zadrzal
toli dolgo kakor Kozina.

Vsi so se oddehnili, ko se je pojavil kon¢no
zopet oni moZ v &rni suknji in jim je naznanil,
naj odidejo. Ko so se Cutili zunaj na dvoriscu,
je bilo solnce Ze ez poldne. Prestraseni Hodje
so odhajali s Hrad¢an doli v mesto. Syka je
prvi oznacil poloZaj:

,Sli smo branit majestate, a zdaj naj bra-
nimo sami sebe! Ta Lomikar je vse lepo pre-
obrnil in nas imenitno naslikal!®

»Zatel sem o nadih majestatih*, je pripo-
vedoval stari Hruby, ,A kakor da me niso sliali,
Vedno le o tistih maskarah —-*

«In za Boga sem vas prosil*, se je oglasil
Kozina otitajoce ter je uprl svoj mrki pogled na
postrekovskega Brychto ter na ,navihanca*, Brychta
je preklinjal Lammingerja.

oI vedno so izpradevali za tisto Justovo in
Strausovo pismo!* je pripovedoval medakovski
Njemec. Izvedeli so, da so vpraSevali za tisti
pismi vsakogar izmed njih,

Ne posebno veseli so se vnili v svojo go-
stilno. Izmed vseh pa sta bila najbolj prepadena
Syka in Kozina, —

V ,sodni dvorani“ hrad¢anski so se gospodje
sodniki odpravljali k odhodu. Doktor pravic Peter
Birelly je, stopivsi Ze izza svojega stola, pravil to-
varidu Mihaelu Knechtu, da takih kmetov, kakorsni
so ti Hodje, gotovo nivvsem ceSkem kraljestvu.

»In takega govornika, kakorSen je ta Ko-
zina, tudi ne*, je pristavil doktor Paroubek, ki
je pristopil k njima. ,To bi bil advokat! Ali ste
opazili, kako jih je apostrofoval?* — In zmrd-
nivsi se, je pomezniknil s $kiljastim svojim oce-

“som po stoleh vitezov in gospodov, kjer so se

zbrali plemiski prisedniki okoli predsednika, grofa
Sternberskega. Tudi oni so govorili o Hodih.
~Ubozci!® je dejal grof Vratislav.

»Ogoljufanci! — Tisti dunajski odvetnik je
lopov®, je dejal grof Kolovrat. ,Obljubljal jim je
gore in doline. Ni¢emur se ni ¢uditi, da so bili
toli prepricani.*

.Kakor sem dejal poprej: Strausova pisma
bomo zahtevali od okroZnega glavarja, da nam
jih priskrbi,“ je rekel predsednik.

»Eden izmed njih se je skliceval tudi na
novega odvetnika, Ce$ da je ta tudi preprian o
njihovih pravicah®, je pristavil z nasmehom go-
spod Asterle pl. Astfeldski.

»Dovolite!* se je obrnil doktor Paroubek k
plemenitaSem. ,Poznam ga prav dobro. To je
BlaZz Tunkl iz Brnitka* — in doktor Paroubek
se je zasmejal.

»Ah, — gospod Tunkl!* je vzkliknil grof
Vratislav. ,Ta sprejema Ze take pravde!*

»In kako jih vodi! Gorje hodski mosnji!*
Bil je doktor Paroubek, kateremu se je smilila
hodska mosnja, ter je pri tem pomeZiknil toli éudno,
da so vsi prisotni gospodje v resnih alonZkih
vlasuljah prasnili v krohot. (Dalje prihodnji¢.)
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PROF. DR. LUDOVIK GUMPLOWICZ,

SOCIOLOSKI PROBLEMI V AVSTRIJSKI POLITIKI.

» ¢ drzava ni delo posameznika, am-
pak je socialen pojav; ¢e ne sluZi
individualnemu interesu in ji tudi

— ni treba sluziti, ampak sluZi soci-
alnemu inferesu, potem je gotovo znanstveno
upraviteno, da si jo ogledamo s socialnega sta-
lista. S tega stalis¢a je drZava socialno bitje
(ne organsko), ki Zivi in deluje ne samo zase,
ampak nosi v sebi tudi kal za bodota socialna
bitja. To je zgodovinsko dejstvo, ki ga ni treba
posebej dokazovati. DanaSnje drZave so nastale
iz drzav, ki jih danes ni ve¢; lahko torej skle-
pamo, da bodo iz danasnjih drzav nekdaj nastale
druge drZave.

To je vpradanje, ki spada v sociolosko raz-
iskovanje in razmatranje drZave. Razlikuje se v
marsi¢em od politiénega. Politik vpraSuje, Kkaj
dela in kaj je storila drZava zase, kako drZava
resuje naloge, ki si jih je stavila sama; sociolog
pa opazuje daljSe smotre, katerim se drZava ne
bliza vedoma, katerih se ne zaveda in kateri ji
ne delajo nikakih skrbi.

Da spoznamo bistvo teh smotrov, moramo
se najprej vpradati, katere smotre doseZe drZava
tekom svojega obstanka. Vpradanje je lahko.
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ZELEZNICNI MOST
CREZ SOCO
PRI SOLKANU.

Vsaka drZava, ki se popolnoma razvije, doseze
kulturo narodnega znacaja. Kaj vi§jega
drzava ne more dose¢i. Stara rimska drZava je
dosegla (ali kakor se tudi pravi: ustvarila je)
narodno rimsko kulturo in je poloZila kal poz-
nejdi italijanski kulturi, Tako si slede drZave in
njihova socialno-psihiska dela. Ta dejstva se
dado dokazati povsod.

Francoska drZava je ustvarila francosko
kulturo, nemska drzava ali kompleks nemskih
drzav nemsko.

Odkod pa prihaja posebni narodni znacaj
vsake drzave? Znanstveniki, ki se petajo z mo-
derno teorijo plemen, pravijo: od plemena. Jaz
razlagam ta znalaj iz narodnega kolorita, ki ga
vsako ljudstvo da pocasi svoji dezeli, svoji poli-
tiéno geografski pokrajini. Popolnoma prav govo-
rimo o nemski zemlji; prav tako pa je tudi slo-
vanska, italijanska, francoska zemlja. Kaj po-
menja ta izraz? Geologi ne poznajo narodnih
vrst zemlje. Zemeljska skorja ne pozna razlike
po narodnostih. Sociolog pa konstatuje, da na-
rodi, ki imajo svoj jezik, s svojim sto- in tiso&
letnim bivanjem zemljo tako prepoje s svojim
jezikom, Segami in obicaji, da na tisti zemlji ne



more ve¢ uspevali noben drug jezik, nobena tuja
Sega ali obitaj. Raznarodovanju se zemlja hudo
upira. Z izrazom ,nacionalizacija zemlje* zazna-
menuje sociolog ves kompleks vzrokov in uéin-
kov, ki se da teZko analizovati. Kaze pa se v
tem, da ostane na nekaterih geografskih centrih
zunanji narodni znacaj, dasi bivajo tam najrazli¢-
nejSa narodna plemena drugo za drugim; da, Se
vel: zemlja daje vsakemu plemenu nekaj svojega
narodnega znacaja.

Zdi se torej skoraj, da nacionalno-geografske
pokrajine na nekak Cuden nalin vplivajo na ple-
mena in si jih takoreko¢ asimilujejo. Pri tem
¢udnem pojavu se nam nehote zdi, da ne vla-
da ¢lovek zemlje, ampak zemlja vliada
¢loveka. Kako bi si drugace razlagali, da so
se velike trume severogermanskih plemen v Ita-
liji poitaljanile, v vzhodni Evropi pa — poslo-
vanile! :

Prej pa smo rekli, da ustvarja drzava kot
socialno bitje narodno kulturo. To delo drzave
pa je odvisno od njene geografske lege; drZava
more ustvarjati le tak$no narodno kulturo, ki se
strinja z njeno narodno-zemljepisno provinco.

Rimsko kulturno delo v Nemdiji je unidil
odpor narodne nemske zemlje; najboljSe in
najkrepkejSe elemente germanskih plemen je po-
srkala v ltaliji romanska zemlja; ravno tako je
posrkala milijone nemskih naseljencev, ki gredo
ze od 13. stoletja proti vzhodu, slovanska
zemlja. In danes vidimo z lastnimi o¢mi, kako
je zacela pruska vlada v poljskih pokrajinah boj
proti naravnemu zakonu, da vliada zemlja
¢loveka in cujemo toZbe, da so vse nemske
denarne Zrtve zaman. Porabimo sedaj to izkudnjo
za Avstrijo in vprasajmo: kakSno je razmerje
med delom, ki ga izvrSuje drZava, in onim za-
konom gospodstva narodne zemlje nad Clove-
kom? — Jasno je, da je nasa drzava, ki je vz-
rastla iz Nemcije, izkuSala po naravnih zakonih
ki vladajo vsako drZavo, gojiti nemsko kulturo.
Drugaée ni mogla, kajti vsaka drZava se kotalja
kakor kroglja na nagnjeni ploskvi — dokler ne
zadene na zapreko, ki jo zadrZi v njenem teku;
tej zapreki pa se izkuSa izogniti, da nadaljuje
svojo pot.

Tako se je ponesretilo nemsko-nacionalno
kulturno delo vsled odpora narodne slovanske
zemlje, deloma pa tudi vsled maZarsko-nacional-
nega dela Ogrske. Ogrska je imela pri razna-
rodovanju svoje zemlje, pri tem tiso¢letnem Sisi-
fovem delu, malo uspehov, dasi je nemsko
kulturno delo Avstrije na Ogrskem prehitela Ze
daled.

Sedaj nastane vpraSanje, kaj bo avstrijska
drZava, po naravnih zakonih prisiljena, storila,
ko se ponesrefi njeno nemsko nacionalno delo?
Komur ni zgodovina vsota osebnih dejanj, ki
so v zvezi z visokimi in najvi§jimi naslovi, kdor
vidi v zgodovini jasno dejstva, ki se razvijajo
sama ob sebi in po naravnih silah, ta bo takoj
vedel, kaj bo storila Avstrija v tem poloZaju —
posebno ker je ta poloZaj Ze priSel in
lahko Ze kakSnih 30 let opazujemo
smer, vkatero je krenilo delo Avstrije.

Ne dvomimo ve¢, da je Avstrija opustila
svoje brezplodno nemsko-nacionalno delo in da
se izkusa v svojem delu prilagoditi pocasi zapre-
kam, ki se ji stavijo na pot. Da vrdi svoj, po
naravi potrebni tek, se izogiba tem zaprekam.
— Te zapreke so dvojne, kakor smo Ze omenili:
slovanska narodna zemlja, ki nemski Zivelj na-
raviost Zre (pomislimo samo, koliko ga je Ze v
Galiciji pozria), in drugi¢ drZava, ki funkcionuje
v nasprotnem, mazZarskem smislu. MaZari de-
lajo proti nemSkemu Kulturnemu delu in imajo
za mazarsko kulturno delo v marsiem boljsi
poloZaj, kakor Nemci za svoje nemskonacionalno
delo v Avstriji.

Govorimo najprej o mazarski drzavi! Zdi
se nam, da nasprotuje naSemu zakonu o vladi
narodne zemlje dejstvo, da maZarska drZava na
nemazarski zemlji ustvarja in goji mazarsko kul-
turo. Res! Cela vrsta jako ugodnih razmer je
omogotila Mazarom, da so na tuji zemlji ohra-
nili svojo narodnost in dokazali so sijajno izjemo
ob&eveljavnega zakona. K temu jim je pripo-
mogel nacin, kako so se naselili. Sredina okroZja,
ki so ga zasedli, je dale¢ na okoli ¢isto ma-
Zarska, ker so prvotne prebivalce izgnali ali pa
iztrebili. Kjer se to ni zgodilo, n. pr. na severu,
jugozahodu in jugu Ogrske, tam velja na§ za-
kon v polni meri in vlada bojuje z zemljo boj,
o katerem ne vemo, kako se konéa.

Ta vkljub tisofletnemu gospodstvu tezki
boj z Malorusi, Slovaki, Hrvati, Srbi in Rumuni
dokazuje resnico naSega izreCnega politi¢no-
geografskega pravila, Na tem polju prekasajo
Mazari daleko Nemce, ker se Nemci na Ogrskem
kmalu pomazZarijo in na tak nadin z ondotnimi
zidi naravnost pospeSujejo mazarizacijo. Te ne-
naravne razmere, ki jih pa Mazari izkoris¢ajo z
veliko bistroumnostjo, nam dokazujejo mo¢ one
naravne postave, kateri se MaZari hrabro upirajo;
danes pa 3¢ ne moremo redi, kako se ta boj za-
klju¢i. Toliko je gotovo, da nima nemskonacio-
nalno delo na Ogrskem nobene moti ved
Avstriji ostanejo torej kot ozZji delokrog dezele
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tostran Litve, kjer se mazZarska drZava ne more
upirati, Kako se more in kako naj se razvija to
delo?

Vsaka drzava opravlja kulturno delo, iz ka-
terega sledi kultura. To je neizogibno in ni
odvisno od volje kakSnega posameznika ter velja
za vsako, tudi najbolj barbarsko drzavo. Rusija
in Turéija izvrSujeta kulturno delo in Maroko in
Tunis prav tako. Kakovost tega dela in njegovi
sadovi pa so odvisni od najrazli¢nej§ih zunanjih
in notranjih pogojev. Videli smo, da more
ustvarjati vsaka drzava le nacionalno kulturo.
Ker pa se je nem8konacionalni kulturi, ki jo je do-
slej ustvarjala Avstrija, uprl polititno-geografski
znataj nenemskih deZel, se moramo vprasati:
kaksen nacionalen karakter bo imela kultura, ki
jo hote gojiti Avstrija v svojih nenemskih de-
Zelah?

Glede odgovora se ne obotavljamo mnogo:
znafaj je odvisen od narodnosti vsake deZele.
Kajti narodnost vladarja ne odlocuje tukaj prav
ni¢, Francoski Bernadotti vodijo drZavo, ki goji
§vedsko kulturo, in ¢e hofe Koburzan na bol-
garskem prestolu mirno uZivati svojo civilno listo,
mora pospeSevati bolgarsko kulturo, prav tako
kakor Hohenzollerec na Rumunskem rumunsko
in Wittelsbachovec v Atenah grsko. Oseba in
narodnost vladarja ne igra pri tem nobene uloge,
— naravni procesi gredo svojo pot in se ne
brigajo za osebe, tudi za najvi§je ne.

Tudi ne vplivajo na narodni znacaj kultur-
nega dela kak$ne drZzave ministri in drZavniki;
celo vladajote manjSine ne morejo izpremeniti
stvari, vsaj za dolgo Casa ne. Lahko torej refemo,
da bo kulturno delo avstrijske drZave sprejelo
svoj narodni znacaj od narodnosti deZele, kjer se
bode vrsilo.

Stvar pa ni tako lahka, Te ,deZele* (avstrij-
ski postavodajalci jih zovejo ,kraljevine in de-
Zele*) so vkljub svoji jezikovni slovanski sorod-
nosti narodno jako razli¢ne in vsled razlitnega
zgodovinskega razvoja med seboj ne preve¢ pri-
jazne, celo jako sovraine.

Globok razdor, ki je veckrat povod javne-
mu sovradtvu, vlada med Cehi in Poljaki, med
Poljaki in Rusini, med Srbi in Hrvati; a tudi
Hrvati in Slovenci se ne zlagajo vedno popol-
noma,

Vsaka izmed teh narodnosti (Rumunov v
Bukovini na $tejem) ima naravno stremljenje, da
se ohrani in da dd svoji Zivljenski energiji dela,
torej da se razvija,

Tako tréijo narodnosti, ki mejijo, druga ob
drugo zaradi nasprotnih interesov. Tako so v
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Sleziji sovrazna nasprotja med Cehi in Poljaki,
ob Sanu v Galiciji med Poljaki in Malorusi, v
juZni Ogrski, na Hrvaskem, v Slavoniji in Dal-
maciji med Srbi in Hrvati, Vendar pa razli¢ni
interesi niso edini povod teh nasprotij. Globlje
kakor nasprotstvo zaradi obmejnega boja lezi
razlotek v razliéni zgodovinski pretek-
losti.

Cehi so danes kmetsko in mes¢ansko ljud-
stvo pretezno naprednega misljenja; Poljaki so
vzrastli pod gospodstvom plemstva in se Se da-
nes niso odvadili temu. Pri Cehih odlotuje raz-
umnistvo, ki je prislo s kmetov; pri Poljakih
pa je plemstvo Se vedno vodilni sloj. Odtod iz-
vira globoko nasprotje med Poljaki in Cehi, od-
kar so se leta 1848 seSli na polju avstrijske
politike; to nasprotje obstaja vkljub sli¢nosti nji-
hovih jezikov in niti ve¢kratno trenutno zbliZe-
vanje ga ne nore premagati trajno.

Tukaj pride v postev tudi globoko nespo-
razumljenje zaradi simpatij in antipatij pa
zunaj, posebno do Rusov. Cehi so morali kot
najbolj proti Nemcem eksponovan narod iskati
moralne zaslombe v edini slovanski velesili; Po-
ljaki so seveda ostri nasprotniki drZave, ki hoce
uni¢iti njihovo narodnost.

Se hujse je sovrastvo med Malorusi in Po-
ljaki. Malorusi ne morejo odpustiti Poljakom, da
jih Ze stoletja tlacijo in izkuSajo raznaroditi; temu
se pridruzuje socialno nasprotje med poljskim
plemstvom in Malorusi, ki so po vefini kmetje
brez posesiva. Tudi so doslej Malorusi vedno
gledali v Rusiji zaZeljenega reSitelja in variha
zatiranih slovanskih plemen, Ne bom dalje opi-
soval sliénih nasprotij med jugoslovanskimi ple-
meni, posebno med Hrvati in Srbi, ampak se
obratam k vpradanju, kako bo vplivalo kulturno
delo Avstrije na te razlicne, nasprotujoce si slo-
vanske narodnosti.

Opazujmo stvar najprej splosno!

Zgodovina nas u¢i, da temelji enotna kul-
tura, ki jo ustvarja kakSna drZava, na mnogih
jezikovno sorodnih plemenih; jezik enega ple-
mena dobi premol in postane naroden jezik.
Tako se je zgodilo v Nemdiji, v Italiji, na Fran-
coskem in AngleSkem.

Upraviceno je torej vprasanje: ali se v slo-
venskem vzhodu Evrope zgodi ravno tako? Saj
razlo¢ki med razliénimi slovanskimi naredji, kakor
med ceskim in poljskim, poljskim in maloruskim,
med hrvatskim in slovenskim niso vedji, ko med
juzno in severno nemsé¢ino. Ce mora torej Av-
strija v svojih slovanskih deZelah izvrSevati svojo
kulturno misijo in je ve¢moma Ze opustila doslej



brezuspeSne germanizatorske poizkuse, — ali
potem ni upravitena misel, da ustvari nekako
skupno slovansko narodnost, ki se bode morala
zgraditi nad vsemi razlikami in nasprotji jezikov-
no sorodnih zemelj?

Ni govora, da bi Avstrija prevzela od Ru-
sije, oslabljene vsled zunanjih porazov, pansla-
vistitcno misijo. Pac pa se lahko vprasamo, ali
ustvari delo Avstrije na slovanskem ozemlju
enotno narodnost teh zemelj, ali pa se bode v
Avstriji razvijala vsaka narodnost zase,

Poslednje lahko pri¢akujemo za gotovo. Ker
se germanizacija teh dezel ni posretila, potem je
njihov narodni razvoj neodvisen od vladarja in
prej viadajotih Nemcev, ampak je neizogibna
posledica znaCaja avstrijske drZave in njene zgo-
dovinske naloge.

Dasi so predpogoji za narodni razvoj v teh
razlicnih plemenih razlicni, ker imajo eni Ze sto-
letja staro slovstvo (n. pr. Poljaki), drugi pa so
s slovstvom Sele zaCeli (Malorusi, Slovenci), je
vendar mogoce v Casu, ko je tisk tako lahek in
cen in ko je duSevno obcevanje s tujci (prevaja-
nje iz tujih jezikov) tako lahko, da mlajse na-
rodnosti ta nedostatek kolikor mogoce odpravijo.

Starejsi kulturmi narodi gledajo radi z
neko nadutostjo na mlajse, ki Se niso prisli
tako dale¢ v svoji kulturi; prepri¢ani so, ,da se
kultura ne doseZe kar ¢rez nol in da je dolgo
trpelo, prej ko so dosegli tako visoko stopnjo
kulture*. Dandanes, v ¢asu pare in rotacijskih
tiskalnih strojev, si pribore mlajsi kulturni narodi
kulturo res kar ¢rez noé&, — ni se jim
treba muciti, ker so to zanje opravili Ze vse
drugi. Danes se ne sme reéi: ,Gorje ti, vnuk!*
— danes se pravi: ,Blagor ti, viouk — v kulturi!*
Neverjetno je skoraj, kakor hitro se dvigajo na-
rodi z mlado kulturo na staliS¢e starih narodov.

Mislimo samo na Cehe! Njihovo kulturno
delo se je zaCelo v 40. letih 19. stoletja in Se

ALOJZI) GRADNIK:
BELE ZASTAVE.

Bele zastave po nebu vihrajo,
beli oblaki se v svate peljajo.
Kam se peljajo in h kteri nevestj?
Kakor bera¢, ki ve¢ nima kaj jesti,

leta 1848 je imela vsa CeSka narodna inteligenca
dovolj prostora ,pod eno streho®.

Kdor pa misli, da stoji zaradi tega mlada
CeSka inteligenca niZje ko inteligenca kak3nega
starega kulturnega naroda, ta se hudo moti.

Med omikanim Cehom in omikanim Nem-
cem ni nikakega razlocka, ki bi dokazoval, da je
Nemec po kulturi starejsi. Oglejmo si n. pr. ne-
katere znake kulture! Res je dolgo trajalo, da so
si ustvarili Nemci svojega ,Meyer-ja* in ,Brock-
haus-a*. Trebalo je dolga stoletja in dolga ,vrsta
mislecev in pesnikov* je zbirala znanost, da je
postal fak ,Brockhaus® sploh mogo& Pa pride
tak mladi¢ na polju kulture, kakor je ¢esko ljud-
stvo, in e predno se drugi zavedo, imajo Cehi
svoj ,Naucny slovnik“, ki se smelo kosa v vsem
z jubilejno izdajo ,Brockhausa®, da, ga v ucenih
¢lankih o slovanskem svetu celo prekasa.

Isto se je zgodilo na drugih poljih. Velik
politicen CeSki dnevnik ne zaostaja za nemskim
niti v ustroju, niti glede dusevne vsebine ali in-
telektualne visine.

Pravijo, da se dandanes otroci Ze rode bolj
inteligentni: zdi se nam pa, da se godi isto z
mladimi kulturnimi narodi. Ne rabijo ve¢ stoletij,
da se dvignejo na viSino starej§ih kulturnih na-
rodov: danes se to zgodi neverjetno hitro. Za
vzglede takSnega hitrega kulturnega
razvoja bi lahko navedel tudi Slo-
vence.

Ce pa povzrofe enkrat politicne razmere,
da mora drZava s svojimi funkcijami pospesevati
kulturni razvoj tak$nih narodov, potem se zgodi
to neverjetno hitro in vedno hitreje, kajti ista
masinerija, ki je delala prej proti kulturnemu
razvoju, bo delala z vsemi silami zanj.

S tem smo se vrnili k vprasanju, kako bodo
vplivale funkcije avstrijske drZave na njene raz-
licne narode. In z odgovorom se ne obotavljamo
ve¢: drZzava bo narodni razvoj na vse strani
moc¢no pospeSevala. (Konee prihodnjit.)

ko postopa¢, ki v zlogine je padel,
tuje blago zdaj po svetu bom kradel.
A vse te grehe in tuje bolesti,

ti jih imela bo$, Zena, na vesti.
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MILAN PUGELJ:

NA BRODU.

1L

edelja se je nagibala k vederu. Ze je

tonilo solnce za gore, svetla rdeca

lu¢ je obsevala vse zapadne gore in

vodenormeni Zarki so pojemali in
trepetali po visokem zvoniku, po slemenih hi§,
po vrhovih holmov in gricev, pomikali se vije
in visje, vzpenjali se na nebo in se kréili skoraj
vidno, Ozragje je bilo mirno, bilka sredi polja se
ni ganila, nobena ptica se ni oglasila v prostrani
in Sirni Sumi onstran holma. Vso naravo je bila
nekako izmuéila vrotina, jo utrudila in jo storila
mrivo in nedovzetno do vsega. Ali ozZivila se je
naglo. Ko je jedva zalo solnce, ko se e ni de-
lal mrak, Ze takrat je dahnila iz gozda dol po
holmu prijazna in Cisto rahla sapa in zamajala
povesene in ovenele bilke po poljih in poljanah.
In nenadoma so zapeli ¢ricki, najprej posamezno,
potem po trije, Stirje skupaj, kon¢no vsi," in ¢lo-
veku, ki jih je slidal, se je zdelo, da poje vsa
njiva, da poje vsa poljana sama.

Zgoraj na vasi je bilo vse Zivo. Pred vasko
krémo so stala dekleta, oble¢ena v Sumeca in
Siroka krila, mladi visoki fantje so prihajali iz
kréme k njim, prijemali jih za roke in jih vodili
v nizko, zakajeno, a prostorno pivnico, Kkjer je
sedel ob peéi godec Miha izpod Klanca in igral
na harmoniko. Plesalci so mu dajali svetle dese-
tice, oStir mu je ponujal pijade in ga spodbujal
k igranju.

,Potegni mehove, Miha, potegni!*

,Bom, ofe Napuh!“

In Miha je pil in potegnil in gledal k durim,
kjer so vstopali vedno novi mladi in veseli gostje,
In ko je bil Ze mrak in je prizgal oce Napuh zaka-
jeno petrolejko, se je godec Miha veselo zacudil.

.He, Katarinca! Prav, da si prisla, Katarin-
ca! K meni sedi, Katarinca! Da bi imel kdo igrati,
s tabo bi 3el rad plesat, Katarinca!* Zelo ljubez-
nivo se je smejal, sam ni vedel, kdaj so mu ob-
mirovale roke, valéek je zmeSal in moral je pri-
Ceti iznova.

Katarina se ni ozrla nanj. Obstala je ob
durih, s svojimi velikimi in svetlimi ofmi je gle-
dala po sobi, nekoga je iskala in ko ga ni nasla,
se je skoro jezna okrenila. Pomislila je za hip,
Se enkrat se je obrnila nazaj, zdaj je Sele prvi¢
pogledala godca Miho, ki je zrl neprenechoma v
njen obraz in se smehljal kakor dete mesecu.

.Kaj ga ni?* je vprasala.
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(Dalje).

Koga?* — se je prijazno zacudil Miha, a
Katarina je zamahnila z roko in vnovi¢ odhajala.
Visok junacen fant jo je prijel za roko, drugi, ki
je bil majhen in Cokat, ji je zastavil pot, tretji
— to je bil brodar Tone — jo je prijel krog pasa
in govoril skoro s turobnim glasom :

LPlesat pojdi! Z menoj! Ali &e se ti ne
ljubi, pojdi z menoj vun! Na klop sedes§ in po-
slusas !

Njegov glas, njegove besede niso spadale
v tisto veselo razpoloZenje, v tisti krik in tiste
pesmi, ki so se ponavljale vedno iznova in iznova.

Sama sta stala v kotu temne veZe, Kata-
rina je strmela predse kakor bi ne umela, potem
se je nenadoma nelesa domislila, odstranila nje-
govo roko od pasa in pocasi odhajala.

oHa!* — je rekla in malone strupen je bil
ta glas — ,ha! Kaj bova govorila, ko si nimava
niesar povedati! Dolgocasen si! Pojdi, da te
kdo razdolgocasi!*

Pocasi je odSla in za njo so se prepirala
ljubosumna dekleta s svojimi fanti in naStevala
vse mogoce slabosti Katarine.

Ze je bil zunaj veer, &&p je plaval med
zvezdami, ki so trepetale kakor od bolnega hre-
penenja. Nerazlo¢ni zvoki harmonike so odmevali
po vasi, glasovi veselih pesmi so se mesali vmes
in vriski so udarjali na uho kakor izbruhi ne-
kak$nega odurnega in zoprnega veselja.

Katarina je §la pocasi dol po vasi, in ko je
prisla Ze skoro do cerkve, je srecala organista.

Kam gre§, ti . . .1* —

Zastopila mu je pot, razveselila se je ne-
nadoma, roke je iztegnila od sebe kakor bi iskala
njegovih.

Vijuga se je ustavil in skomizgnil z ramami.
Molcal je kakor bi bil zaspan, gledal je v tla
in izpregovoril ¢ez dolgo.

oPlesejo! Grem gledat!”

Stopil je mimo nje v ovinku,
pogleda, roke je prekriZal na hrbtu.

»S tabo pojdem !“ — je rekla Katarina veselo.

.Ne gre tako! Midva ne spadava skupaj!
Jaz sem gospod in ti si kmetica!®

»Ampak mlada in lepa in imam fantov, ko-
likor jih hotem! Vso vas, ¢e se mi ljubi! Se
zakonske moze po vrhu!®

Z nogo je topotnila ob tla, v lica je zardela,
a organist se je kratkofasno nasmehnil.

ni dvignil



.Kmetica je umazana in sirova, naj bo Ze
stara ali mlada, naj bo lepa ali grda!®

»Zjutraj — Se predno je vzslo solnce, sem
se kopala v gozdnem potoku!*

Stopala je ob njegovi desnici, Zivahno se
je ozrla v njegovo bledo in skoraj prosojno lice, a
Vijuga je skomizgnil z ramama in priCel ZviZgljati.

»Moja krila so nova in poglej, kako Sumijo !

Z roko je prijela za svoje roZnato in Su-
mece krilo — in ga stresla.

Kaj to!* — je odvrnil po dolgem c¢asu
organist. Koplji se, obleci, kar hoce§, kmetica
si! Midva ne spadava skupaj!*

Malo je pomislil in nato se je ne-
koliko razgovoril.

»Vidi§* — je pravil — ,moja nevesta
mora biti doma iz mesta. Drobna mora biti,
vsa neZna, bledih lic in mehkih in prijaznih
ofi! A poglej se, kaksna si ti!" Mogna si,
moc¢nejSa od mene, tvoja lica so zagorela,
rjava in trda, a tvoje odi so ¢rne in svetle
kakor baklje! Pois¢i svoje vrste fanta!
Kmeta, ki bo $e mocnejsi od tebe!®

Pred vaskimi hiSami so sedeli starci
in starke in mlade matere z otroci. Pri-
jazen veler je bil in svetel, prijetna sapa
je ohladila ozracje in nalahko poSumevala
z drevesom, ki je stalo samotno sredi vasi.

Katarina je stopala tik Vijuge dalje
gor proti krémi, in do tistih Casov neznano
Custvo se je razlilo po njenih grudih. Gren-
koba, spoznanje nad sanjami in mislimi
in Zzeljami, ki varajo. In nenadoma ji je

bilo vse zopmo. Tisti vecer, godba, ples,
petje, Vijuga in Zivljenje samo.
,Orem,* — je rekla z resnim gla-

som — ,lahko no¢!"

.Kam?“ je vprasal Vijuga, kakor bi se
predramil iz sanj in pogledal je prvi¢ po-
zomeje v njen obraz. ,Kam hole$! No,
prav! Kaj se jezi§ nad resnico? S tabo
vendar ne pojdem v gostilno jaz, ki sem
vaski organist. Ljudje bi slabo govorili o
meni in fantje bi se tepli zaradi tebe! Pa-
met ima§, zato lahko pomisli§! — Pa pu-
stiva gostilno in pojdiva na polje. Vecer
je lep in jaz imam rad lepe vecere, Povem
ti o mestu, o gosposkem Zivljenju.”

»Ne pojdem* — je odgovorila in po
njeni notranjosti se je razlivalo Se isto
hladno in brezéutno razpoloZenje. ,Ako ho-
¢e$ v krémo, da sedim tam s tabo pri mizi;
na polje ne grem!“

Organist je pomisljal, zavil je za hiSami in
potasi pritrdil. ,No, prav! Tod pojdiva in vsto-
piva od zadaj!“

In ko sta §la tako po samotni poti zadaj
za hiSami, se je ozrl pogostokrat nanjo, prijel jo
naposled za roke in ¢isto nazadnje krog pasa.

-Kaj gledas v tla?“ jo je vprasal in jo za-
drzal sredi pota. ,Ali si huda name?*

»Ne!“ — je rekla. ,Kakor otrok si! Kdo bi
se jezil nad tabo!*

2Mol& ! Cakaj!*

Sklonil se je, in Katarina se je vsa tresla,
ko se je je oklenil s svojimi dolgimi, suhimi in

1Z STROSSMAYERJEVE KATEDRALE: VHOD V NEBO.
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mrzlimi rokami in jo poljubil s svojimi tenkimi
in hladnimi ustnicami. Tudi sama se ga je okle-
nila, mo¢no, skoraj divje, da ga je zabolelo v
hrbtu. In vse prejsnje hladno razpoloZenje je ma-
homa izginilo, kakor bi potegnil mimo veter.
Skoraj glasno je tolklo v prsih srce, po Zilah je
vrvela mlada kri, vrofa kakor krop.

.Tebe imam rada,* — je rekla nekako pri-
dudeno -- ,tebe, ki si slaboten in brez modéi in
reven kakor dete!"

.Pojdiva, — je prosil organist in se iz-
kusal oprostiti njenih rok.

.In te hotem! Hocem te imeti za vse fase!
Glej! In vso svojo mlado in krepko silo bom
zastavila, da te dobim in imam. Ej, jaz sem
zvita in jaz sem zlobna in hudobna, kadar gre
za mojo sreco!*

Cisto tik njiju se je oglasila v leStevju
ptica, kakor bi se prebudila iz sanj. Vecerna
sapa je potegnila mocneje, na vzhodni strani
neba se je pojavil samoten in temen oblak. Tam
od kréme je prihajalo vedno hrupnejSe vpitje,
vedno bolj divji vriski so udarjali na uho in har-
moniko je bilo Se komaj Cuti.

Katarina in Vijuga sta stala mirna sredi sa-
motnega pota. Vijuga je s komolci slonel na nje-
nih ramah, a Katarina se ga je tesno oklepala
in mu razlagala svoje Zelje.

»Ne uides mi! In e gres krizemsvet, pojdem
za tabo in ne neham prej, dokler te ne najdem.
Vso tvojo sreco uni€¢im! Ne maram svoje nesiece
in tvoje sre¢e! Ali bova srecna oba, ali nih&e!*

»Pojdiva,“ — je rekel organist, pocasi se je
izviliz njenih rok in stopal tik nje daije proti krémi.

»in e ustrezeS mojim Zeljam, ti bo dobro.
Kakor mati ti bom! Negovala te bom kakor
otroka. In rada te bom imela tako vrole, nepo-
pisno, nezasliSano..."

Roke je iztegnila od sebe, kakor bi hotela
pokazati tisto brezmejno ljubezen, ki jo je napo-
vedala in slutila, visoko so se dvignile njene
grudi i iz njih se je izvil nekako mracen in pri-
duen vzdih,

Dospela sta bila do kréme, vstopila sta in
sedla za mizo. In vsi so se ozrli in so ju gle-
dali. In ko ju je ugledal brodar Tone, je postal
bled kakor stena. Ob durih je stal, potem je od-
Sel s trdimi in zvenelimi koraki v veZo. Tisti, ki
so bili Se trezni, niso ve¢ peli, ampak komaj pol-
glasno govorili. A kdor je bil pijan, se je vihral
prav tik mize, za katero sta sedela, izkuSal pra-
viti smeSne opazke in se zadeti ob stol ali mizo
samo. In drugih deklet, ki so prej plesale s fanti,
je bilo skoraj sram. Tiho so sedele za mizami,
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nekatere so odsle iz sobe, kakor bi bil pridel
med nje kaplan ali Zupnik sam.

To je bilo spoletka, a potem se je dru-
S¢ina privadila. Godec Miha, ki je gledal dolgo
z velikimi in zaCtudenimi ofmi, je pri¢el iznova
raztezati in kr€iti svojo harmoniko, fantje so pri-
Celi iznova objemati dekleta krog pasa in jih vo-
diti na ples, vnovit so zapeli pijanci svoje hrupne
in bulete zdravice. Gost tobakov dim je lezal
po sobi kakor teZck oblak, slabotna svetilka, ki
je visela od stropa dol, je Ze ugaSala.

»Glava me boli,“ — je rekel Vijuga. ,Ne-
znano je tukaj. Prezralit se grem in se vrnem.*

Vstal je izza mize in ko je bil v veZi, ga
je zgrabil nekdo trdo za suknjo in ga potegnil
nenavadno in sirovo skozi duri na prosto.

.Kdo si ti?* — se je zacudil Vijuga napol
jezno in napol plasno.

«Jaz sem Tone, sin brodarja Groge !“

Se ga je drZal s svojo moéno in koseno
roko za suknjo in ko je govoril, jo je stresnil
véasih, da so pokali Sivi.

«Jaz sem Tone, brodarjev sin, in holem
Katarino.*

»Kaj me briga! Vzemi jo!* — je rekel
organist in od jeze je bil v lica Se bledejsi.

»In svarim te, da ne hodi§ krog nje!*

.Kaj me briga!“

»In pretepem te, ¢e me ne ubogas!*

»Poizkusi! Kakor hudodelca te zapro!*

»Naj me zapro, ampak prej bo§ ti tepen
kakor snop!*

»Moléi! Ze tvoje besede so kaznjive !

.Ce hote$ sam sebi dobro, se izgubi! Iz
tega kraja se izgubi jutri, pojutranjem! Pojdi,
odkoder si prisel!“

»Moja stvar je to!“

.Boljse je, da te ne primem! Zakaj, slab si ka-
kor gliva, a jaz sem mocan kakor hrast! Sterem te !*

»Tudi s Katarino je moja stvar! Kakor se
mi bo zdelo, tako storim!*

Se nekdo je pristopil in $e nekdo tretji, ki
je prijel Vijugo od zadaj za rame in ga vrgel po
travi. In nekdo ga je suval z nogo, nekdo ga je
udaril s tako silo po glavi, da je mahoma lezal,
kakor v nelepih in ostudnobolnih sanjah. Vse je
minilo, vse je krog njega utihnilo, samo nekaj
neskon¢no grdega in tezkega je sedelo na nje-
govi glavi. In to je tezilo in bolelo obenem. In
obraz je imelo, silno spafen in ostuden obraz.
In pricelo je govoriti ¢isto hripavo in kakor bi
jokalo:

»Pojdi odtod, pojdi!* (Dalje prih.)
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KNJIZEVNOST.

Strekelj K., dr.: Slovenske narodne pesmi. 10.
snopi¢. lIzdala in zaloZila ,Slovenska Matica*. Str. 213.
10. snopi¢ prinada nadaljevanje porednih in tudi poboZnih
Jpivskih pesmi in pesmi v veseli druZbi* ter ,pesmi ob-
smrinice®. S tem je zakljucen IHI. del vse zbirke; [V. del bo
obsegal poboZne pesmi. Za folklorista in psihologa je tudi
ta knjiga dobrodo$la, Zanimivo je, da malone vsi ti poboZni
slovenski pivei pojo o Jezusu in Mariji ter pijo rujno vince
iz 1. 68 ali 87!

Pintar Luka: Zbornik. VIIl. zvezek. lzdala ,Sloven.
Matica*. Str. 235. Tudi ta zvezek zbornika je odlofen iz-
kljuéno znanstvenim in poufnim razpravam. Dr. F. Il1eS§i¢
je objavil literarmo - histori¢ne Crtice o stiku ,Novic* s Slo-
vaki pred 1. 1848, o Cehih, mudedih se med Jugoslovani
1. 1848—49 ter o razmerju M. Jarnika do srbskega pisatelja
Jov. Rajia. — Prof. Avg. Zigon je napisal obSimo raz-
pravo o ,tercinski arhitektoniki* pri PreSernu ter podal ob-
enem mnogo literarno-historiénih in estetsko-kritiénih opomb
neoporeéne cene. Zigon je znanstven pisatelj trde, suhe lo-
gike, ostrega kritinega duha in velike temeljitosti. Gotovo
je, da so nmjegovi spisi dobrodoSel prispevek k nasi knji-
Zevni zgodovini in estetiki. — Dr. Ivan Zmave je objavil
svoj referat o velikem anglefkem filozofu agnostiku Herbertu
Spenzerju;  podal je vodilna nafela Spenzerjeve filozofije
razvoja, napredka in svobode. — J, Kessler-Podgor-
janski je priobdil kulturno-zgodovinsko &rtico o judovsivu
na Kranjskem, zlasti v Ljubljani. Crtica se naslanja zlasti na
akte v mestni registraturi. Gotovo ni &rtica popolna, a je
prav zanimiva. — A, Fekonja je podal nekaj zgodovin-
skih értic o prvih Solah pri Hrvatih v 13.—19, vekuv. Spis
ni originalen, ker je posnetek po Ljubicu, a tudi sicer ni po-
sebno zanimiv za Slovence. — Dalje so v tej knjigi: Zivo-
topis prof. Iv. Vavriia (spisal L. Pintar), slovenske brambov-
ske pesmi Cvetkove (priobCil Peter pl. Radics) in temeljita
ter pregledna slovenska bibliografija za 1. 1905. (dr. J. Sle-
binger). Vobée je torej ,Zbornik* zanimiv in dober ; Zeleli pa
bi si ve¢ aktuvalnih razprav.

Mesko Ksaver: Na Poljani. Slovenski Matici je iz-
rodil pisatelj Mesko svoj roman ,Na Poljani®, ki izide med
drustvenimi Kknjigami za tekode leto. Roman bo knjiga dela
in truda ter ljubezni do doma in rodne grude. Pisatelj je
izvreval svoje veliko delo ve¢ let s posebno skrbnostjo,
zato smo preverjeni, da dobimo resen umotvor. Roman iz
kmetifkega Zivljenja ima dva dela. — Zabavna in poucna pri-
loga Cedkega lista ,Den* je prinesla (¢ 110 in 117) prevod
MeSkove ,Romance o beli cesti*. Prevod je oskrbel Jos.
Pata, ki prireja tudi MeSkove ,Slike in povesti* za Ottovo
.Svétovo knihovno*,

Prus Boleslav: StraZa. Povest. Z dovoljenjem pisa-
teljevim po Cetrti izdaji iz poljskega prevel Fran Virant.
Zalo#ila Katoliska bukvarna v Ljubljani. Str. 327, Cena ?

Poljska~knjiZevnost je Slovencem vobde malo znana
in prevode velikih del poljskih avtorjev Stejemo lahko na
prste. Kraszevskega ,Kofa za vasjo®, nekaj Sienkiewiczevih
romanov, par dram, pa smo precej gotovi. Nimamo niti glav-
nih del Mickiewicza, Stowackega in Krasirfiskega, niti Lenar-
towicza (,Gladijatorji*); T. T. JeZa, ki je zajemal svoje snovi
za romane tudi iz jugoslovanskega Zivijenja, ne poznamo iz
slovenskih prevodov; niti Asnyk, niti Orzeszkova, niti Ko-

nopnicka, niti Reymont, Zeromski, niti Przybyszewski, Ka-
sprowicz, niti Tetmayer niso zastopani v nadi prevodni lite-
raturi. Imenoval sem le nekatere najznamenitejSe. Njih ve-
lika dela so prevedena velinoma Ze vsa v nem3ki in tudi
CeSki jezik, pri nas pa so celd njih imena prazni zvoki! Ga-
brickova ,Slovanska knjiZnica® in nova ,Leposlovna Knjiz-
nica® Katoliske tiskarne bi si pridobili s prevodi del nave-
denih avtorjev veliko zaslugo in naSa ditajofa publika bi
segla prav rada po njih, Tako tudi ne dvomim, da najde ve.
lika Prusova povest ,StraZa* mnogo hvaleZnih Citateljev. Saj
je ,Straza* povest, ki se ¢lovek pri nji nauZije vseh Carov
resnino epske poezije. Boleslav Prus (Aleksander Glowacki)
je najodli¢nejSi zastopnik pozitivizma v poljski literaturi, na-
sprotnik sanjarskega romantizma in realist skozinskoz.
LEstetski uZitki tvorijo le majhen del ¢loveskih in druZab-
nih potreb in kdor strada kruha, nima smisla za estetiko:
denar, kapital, to je tista njiva, iz katere raste umetnost,
moralnost, veda in drugi plemeniti cvetovi CloveStva. . .
Bolj nas mora zanimati to, s ¢im se hrani naS kmet ali de-
lavee, nego pa v kak3ni toaleti je nastopila igralka X. v tej
ali oni operi,* je pisal Prus neusmiljeno trezno v svojih sen-
zalnih feljetonih. In ta rojeni poet je povzrodil v dolgi dobi
svojega Casnikarstva celo vrsto prakticnih predlogov, ticolih
se najprozai¢nejdih strani Zivljenja: snovanje ljudskih kuhinj,
prenolis¢ za siromake, zaveti$¢ za dekleta, gasilna drustva,
obrini muzeji, mesarske zadruge, posojilnice za delavee in
obrtnike, telovadna druStva i. dr. Prus je bil namre¢ ¢asni-
kar in sociolog, predno se je posvetil leposlovju. Temeljito
se je pripravil za umetniSko delovanje, globoko je pogledal
v duSo naroda in spoznal natanko vse potrebe in Zelje
ljudstva. Zato pa so njegova dela tudi tehtovita, bogala po-
znanja Zivljenja, in zatorej ¢lovek pri njegovih romanih ne
le estetsko uZiva, nego se tudi marsifesa naudi. Skratka:
Prusova dela Citati se v polni mer izplafa tudi najzrelej-
Semu Cloveku. Umetnik Prus je vseskozi demokrat in mo-
derno misle¢ Slovan. Rojen 1. 1847 v vasi Pulavy pod Ljub-
ljinom kot sin poljskega Slah¢ica, pozna poljske kmete in
poljsko slahto do mozga. Dovrdil je na varSayskem vseudi-
listu Studije iz matematike in fizike, logike in psihologije
ter je deloval nekaj €asa v elektrotehni¢nih zavodih. Potem
je postal Casnikar, politik, sociolog, humorist in satirik, ured~
nik raznih dnevnih listov in 1. 1872 &ele leposlovec. Napisal
je celo vrsto manjdih novel, daljSe njegove povesti pa so:
.Pomota* (1880), ,Pestunja* v 3 zvezkih (1890), ,Emanci-
pantke* v 4 zvezkih (1894), ,Faraon* v 3 zvezkih (1897);
grandiozno | sliko iz staroegiptanske kulturne dobe, in
»StraZo* (1886). Prus se razlofuje od leto starejSega Si-
enkiewicza zlasti v tem, da v Prusovih delih ne igra ljube-
zen glavne vloge, nego da Zenejo dejanje njegovih del dru-
gadni, treznejSi, a prav toli silni motorji. Prus je vedji mis-
lec, Sienkiewicz vedji umetnik ; Prus ima vedjo fantazijo, bo-
gatejfo raznovrstnost snovi, Sienkiewicz pa krasnejsi slog ter
je mojster v zbujanju obfutja; Prus ima ZarkejSe srce in
globodji duh, Sienkiewicz pa ima vel smisla za enotnost
umotvora, za harmonijo; Prus je sintetik, Sienkiewicz indi-
vidualist. Tako je Prus resnitno mofki umetnik, brez senti-
mentalnosti, brez sanjarstva, moZ logike in vede, oboZevatelj
narave, ki ne more zatajiti niti v najlepSem umotvoru, da
je bil nekdaj matematik, fizik in elektrotehnlk., Prus pa je
tudi duhovit humorist in satirik. Povest StraZa® je za Pru-
sovo umetnost uprav tipina. Kako nedoselno zna slikati
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prirodo! Kako Zenijalno zna oZivijali naravo (n. pr. valove,
oblake, drevje)! Pri njem vse govori in sodeluje, kakor bi
zivelo s ¢lovekom. Tudi Zivali govore dialoge, in iz ofi me-
sarju prodane krave ¢ita Prus celo tragedijo nehvaleZnosti.
In zopet kako zna slikati Prus otroSko duso! Tip Stankov
in Andrejckov nam ostane nepozaben. Karakterizacija je pri
Prusu ¢udovito plastitna, jasna, kakor izklesana. Vsi ti razni
kmetje, Zidje, Nemci, te Zenske ... cela galerija imenitnih
znatajev. Najbolje sta seveda naslikani glavni osebi: PolZ,
slabi¢ volje, omahljivec, potasneZ v odlokih, dobritina ome-
jenega duha, a blazega srca: Cisto slovanski tip, — in nje-
gova vrla Zena NeZa, bistra, energitna, vztrajna, prava juna-
kinja v kmetiSkem krilu, Pravcato umetniska figura je tudi
dobri trpin, rojeni suZenj, zvest kot pes in priden kot mrav-
lja, hlapec Ovéar! Ze zaradi tega plemenitega pohabljenca
ima povest nevenljivo ceno. Izbomo individualizirana sta
wudi ?ida Jozel, Jojna, eden slepar in oderuh, drugi blag si-
romacek. Tudi Nemci so izvrstno Karakterizirani. Stari jeticni
utitelj, Nemec, je prava apostolska figura! Dasi je Prus so-
vraznik nemske naselnidke politike, vendar objektivno ob-
Suduje nemsko kulturo, nemsko organizacijo, rednost, urnost
in discipliniranost. Vsega tega nedostaje Poljakom, zato pod-
legajo. In tip nesrefnega, blagega Zupnika! ,Njegov talar se
dotika svilenega krila in pred dufo mu stoje zelenkaste olt
gospe Teofilove .. .* Borba poljskega kmeta z nemSkim
naselnidtvom je naslikana v povesti z neodoljivo silo. Na
nasem Gorenjskem, na Korodkem in Stajerskem se vrdi isti
proces, Manje mi ugaja konec povesti, ker je — dasi pes-
nisko optimistifen, prenagijen in se dogodki odigravajo na-
kupideno. Zal, da je prevod jezikovno in stilistitno povrien,
poln germanizmov ter da v njem kar mrgoli tiskarskih hib,
Te nezaslidane zanikarnosti ne moremo odpustiti niti zaloZ-
nistve niti tiskarni. Tako se je Skandalozno pokvaril umo-
tvor, ki bi zasluZil najvedje ljubezni! F.G—r.

Lapajne Ivan: Slovenski posojilni¢ar. Drugi, po-
pravljeni in pomnoZeni natis ,Navoda o snovanju in poslo-
vanju slovenskih posojilnic*. V KrSkem 1907. ZaloZil pisa-
telj. Tisala ,ZadruZna tiskarna® v Krikem. Str. 215, Cena ?
Nekako v proslavo sedemdesetletnice Mihaela Vodnjaka,
Joleta slovenskih posojilnic*, jo iz8la ta lepa in praktitno
sestavljena knjiga, ki obsega poleg posvetila in kratkega zgo-
dovinskega pregleda posojilnistva vse dolotbe, po katerih se
posojilnice snujejo in upravljajo, ter veliko Stevilo prakti¢nih
vzorcev za uradovanje, manipulacijo i. dr. Pisatelj ima ve-
liko prakso, zato je njegova knjiga zanesljiv kaZipot sloven-
skim posojilnifarjem. Knjiga ima tuli lepo sliko Mihaela
Voénjaka.

Tuma Henrik, dr.: Jugoslovanska ideja in Slo-
venci., V Gorici 1907. Tiskala ,Goriska tiskama* A. Ga-
brifek. Str. 48. Na to velezanimivo in aktuvalno broSuro, h
kateri se Se povrnemo, opozarjamo vsakega dobrega Jugo-
slovana ter jo najtopleje priporofamo. Pravilen razvoj in
konéno reSitev jugoslovanske ideje nahajamo edino v skup-
nem ekonomskem interesu, Delajoti na to dvignemo blago-
stanje jugoslovanskih plemen, a z blagostanjem rastejo po-
trebe posameznikov in narodov, z vi§jimi potrebami pa na-
stopi tudi vi§ja kultura. Po skupnih gospodarskih ciljih se
mora zbliZati in zediniti Kkultura jugoslovanskih plemen.
Prihodnost pokaZe, da brez zdruZene slovensko-hrvatsko-srbske
llirije ne more biti Avstrije!

Cooper L F.: Vohun, Roman. V Trstu 1907. Tiskala
in zaloZila tiskarna _Edinost*., Str. 420. Cena le 1-50 h, po
podti 20 h veé, Ta slavni roman popularnega ameriCanskega
pisatelja je Ze davno last vsen evropskih literatur. Ljubezen
do domovine in boj za svobodo slika Cooper v tem svojem
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velezanimivem romanu, fegar dejanje se vrSi v asih vrogih
bojev AmeriCanov za svobodo in reSitev iz tujega go-
spodstva. Roman bo torej zlasti dobrodoslo Ctivo odrasli mla-
dini in Sir8i publiki, ki ljubi v leposlovju mnogo za-
nimivega dejanja, presenetljivih zapletkov in efektnih junas.
kih &nov. Zal, da je ,Vohun* le svoboden prevod bridas”
po nemikem prevodu ter da tudi jezik ni vseskoz vzoren!
Dandanes pa zahtevamo za knjiZne svrhe prevode po izvir-
niku in v kolikor moZno gladkem slogu ter &istem jeziku,
No, cena romana je izredno nizka, zato ga najtopleje pripo-
rotamo vsakomur, zlasti pa starem sinov in javnim ljudskim
knjiZnicam,

Casopis za zgodovino in narodopisje. lzdaja Zgo-
dovinsko drutvo v Mariboru. Ureja Anton Kaspret. Ma-
ribor 1907, 4. letnik. 1., 2. in 3. snopi. Ta izborna in znan-
stvena revija se razvija naglo v sredi$fe slovenske znan-
stvene literature. ,Zbornik* Slov. Matice ga Ze daleko ved
ne doseza. Vsi ¢lanki v tej reviji so znanstveno temeliti in
— kar je tudi vafno — aktuvalni, zanimivi. Cudno pa je
dejstvo, da nekaj Casa sém previaduje v tej reviji lite-
rarna zgodovina in krititna estetika, in polnijo jo vefinoma
nadi filologi! Ne zgodovinarji. ,Casopis* priporotamo, ker
prinada zares vaZne in instruktivne razprave obde zanimivo-
sti. Vsehina zadnjih treh snopifev je sledeta: L. Razprave:
Grafenauer Ivan: O ,Duhovni brambi* in nje postanku.
(lz praznoverja). — Kovacevi& Fr.: Bolgari na Sloven-
skem 1.827. — Zigon Avgust: Donesek o raz-
merju med JaneZifem in Levstikom. (Razna
pisma JaneZiteva i. dr.). — Il Mala izvestja: Strekelj
K.: Prvo Hankovo pismo Levstiku. — ll1e§i¢ Fr. dr.: Bi-
bliografica (k Simondifevi ,Bibliograiiji*). — 11e8i¢ Fr.
dr.: Stef. Kiizmi&-Torkos. — Ill. KnjiZevna porotila; Murko
M. : Zur Geschichte des volkstiimlichen Hauses bei den Siid-
slawen. Dr. A. Stegendek. — Zunkovi& Martin:
Wann wurde Mitteleuropa von den Slaven besiedelt? I A,
Glonar. — Hiibsch Artur: Stajaéi brojevi u njemac-
koj narodnoj pjesmi od XIIL do XIX. v. Fr. Kotnik. —
Wilpert Josef: Malby v dfevni basilice svatého Kli-
menta, Dr, Stegen$ek. — Beg Ante: Slovensko-nemska
meja na Stajerskem. G. M. — Trstenjak Anton: Slo-
venci v Somodski Zupaniji na Ogrskem. G. M. -- lle§i&
Fr. dr.: Sitni prilozi, F. K.

Jugoslovenska biblioteka. 1. kolo. Knjiga 1. Can-
kar: Vinjete. Preveo M. Ivkovié. Uredjuje odbor. lzda-
vaé knjizarnica Boze Dati¢a, Beograd 1907, V srbski knji-
Zevnosti se posveda jedva povrSna paZnja  leposloviju
drugih slovanskih narodov, in srbska publika, ki se bavi z
literaturo, ne pozna domala ni¢ knjizevnosti, ki so ji pristop-
nejie in razumljivejSe, ker so nastale iz sli¢nih prilik in iz
narodov, ki so Srbom v najoZjem krvnem sorodstvu, Beo-
grad@anje n. pr. so €isto zaverovani v francosko slovstvo,
slovenskega pa ne poznajo in imena slovenskih piscev so celo
urednikom leposlovnih listov znana jedva izdaleka. Ledino
je zafel orati na tem polju Risto Kisi¢ v Mostaru s
svojo liéno in ceneno ,Malo biblioteko* Sirokega pro-
grama, in zdaj se je osnovala tudi v Beogradu ,Jugoslovan-
ska biblioteka* s specialnim nalrtom, da seznani Srbe tudi
s slovensko, hrvatsko in bolgarsko literaturo. Toplo Zelimo,
da bi nadlo to podjetje v Srbih najveljega odziva in zani-
manja! Gabri¢kova ,Slovanska knjiznica® in malone vsi nasi
politi¢ni listi (v feljetonih) so prinesli Ze nebroj prevodov
iz srbskega leposlovja, slovensko gledaliite pa je uprizorilo
— vedkrat le iz jugoslovanskih narodnih motivov! — Ze vel
srbskih iger in igric. Naj bi bila torej tudi slovenska litera-
tura Srbom dobrodo3el gost-prijatelj! ,J. B.* bo izhajala en-



krat na teden v zveilitih po 3—5 tiskovnih pol s predgo-
vorom in z eno stranjo izvimika. Ze v 1, zve#i¢u se ob-
ljublja prevod novel Janka Kersnika; nadejamo pa se, da
najdemo v njej tudi prevode povesti dr. Taviarja, dr. Sorlija,
Fr. Meskota, R. Mumika, Zofke Kveder-Jelovikove, VL
Levstika i. dr.!

Prijatelj Ivan dr.: Istorija najnovije slovenacke
knjiZzevnosti. Letopis Matice Srpske. Knjiga 243 in 244. U
Novom Sadu 1907. V dunajskem zborniku ,Osterreichische
Rundschau*® je bil dr. L Prijatelj lani priob&il kratek, da pre-
kratek, celé povrSen in Zal, mestoma kratkoviden in od
osebnih motivov zameglen pregled najnovejSe slovenske
knjiZevnosti, pregled, ki menda ni zadovoljil nikogar, kdor
ne gleda skozi sajaste naofnike kak3ne literarne Kklikice. Na
mnogo $irSi podlagi in temeljiteje je zasnovana njegova naj-
novejia ,zgodovina najnovejSe slovenske knjiZevnosti®, ki
izhaja pravkar v srbskem jeziku v zborniku ,Letopis M. S.*
in ki podaja mirnejSo, jasnejSo, vernejSo, objektivnejfo sliko
razvoja nade literature v 19, stoletju. V Il poglavju svojega
obSirnega spisa, ki bi naj izlel vsekakor tudi v prirofnem
odtisku, se bavi dr. Prijatelj najprej s socialnimi in politi¢-
nimi razmerami v Slovencih po 1. 1848 ter izvaja iz njih
logi¢no, kako so mogla in morala uspevati nasa Kulturna
stremljenja ter kako se je mogla razvijati nasa literatura,
Vplivi na kulturne delavee se pojasnjujejo ter se izluStujejo
posamezni literarni portreti. Pisatelj govori tu o Valentinu
Mandelcu, dr. Gr. Kreku, dr. Valentinu Zarniku,
Francu Erjavcu, dr. Janezu Mencingerju (prva doba),
Simonu Jenku, Josipu Juré¢iéu, Fr.Levstiku in Jos.
Podmilsaku. [Clanek je v 244. knjigi dospel do Jurdita)]
Opozarjamo na ta spis, ki je pal prvi dobri poizkus slo-
venske literame zgodovine, dofim smo imeli doslej le su-
hoparne bibliografije in povrine zbirke Zivotopisov. Po se-
danji osnovi obeta biti Prijiteljev spis prav obSiren in tudi
za Slovence jako instruktiven, saj o mnogih svojih pisate-
ljih {n. pr. 0 Mencingerju in dr. Zarniku) Se nimamo nobenih
literarno-kritiénih Studij. ,Letopis S. M.* je Ze prinesel zad-
nja leta literarne preglede in Studije iz CeSkega, slovadkega,
ruskega in hrvatskega slovsiva, konéno pa prinasa sedaj Se
to dr. Prijateljevo ,zgodovino najnovejSe slovenske knjiZev-
nosti®, za kar smo' uredniStvu prav hvaleZni, ker je bilo v
Srbih doslej se¢ malo zammanja za naSa kulturna strem-
ljenja.

Regali Josip: Slovenska moderna. ,Savremenik®
br. 8, god. Il. Tudi ta ¢lanek o nadi moderni literarni, sli-
karski in glasbeni umetnosti v hrvatskem zborniku nas je
prav razveselil. Naj zvedo nadi najblizji Hrvatje, da smo Z
njimi edini v iskanju novih umetnifkih potov in sloZni v
naporu, da dvignemo slovensko umetnost &im najvidje! G.
Regali je pred petimi leti priob¢il v nasem listu kratek, do-
ber Clanek ,Mlada slovenska lirika* (,Slovan®, 1902/3 1. &),
ki ga je tu glede lirike le neznatno razdiril in popolnil. Med
modernimi prozaisti pa omenja Regali le Cankarja ter je iz-
pustil vso dolgo vrsto naSih modernih novelistov od Meska
pa do Vlad. Levstika. Pripravljalcev in utiralcev poti sedanji
moderni zatorej seveda takisto ne omenja, saj bi sicer moral
med drugimi navesti tudi svoje ,Reliefe*. Sicer pa ima
vsaka doba svojo moderno, in sedanji moderni se bodo
morda Se pred pretekom desetih let umaknili mlaj$im talen-
tom zopet novih potov. Nasloviti bi bil moral torej Regali
svoj Clanek kvedjemu ,Nekaj iz novejie slovenske mo-
deme*. Ves Regalijev Clanek je danes Ze nekoliko zastarel,
saj je bil spisan Ze pred tremi leti za jugoslovanski alma-
nah. Poglavje o upodabljajodi slovenski moderni umetnosti
je takisto nepopolno, ker med slikarji se ne navajajo mnogi

najmiajsi nasi moderni slikarji in risarji, popolnoma so pre-
zrti tudi nasi moderni kiparji in arhitekti. Poglavje o glas-
beni slovenski moderni je najboljse in nijpopolnejde; v njem
se omenjajo tudi predhodniki sedanje moderne nade glasbe
ter se nadtevajo vsaj imena vseh glavnih delavcev na tem
polju. Clanek seveda ni pisan s krititno namero, nego ima
le informativen znacaj; zato mu prijateljsko topli ton in na-
vduena dikcija mladega Clankarja pristoja prav ljubeznivo
in simpaticno.

Barlé Janko: Ranarnici i ljekarnici iz franjevac-
kog reda. PreStampano iz ,Lije¢nitkog vijestnika*. U Za-
grebu 1907, Str. 20. Razni samostani so bili v srednjem
veku, pa tudi kasneje negovali$ta ne samo raznih strok bo-
goslovja, nego se je negovalo v njih tudi pesni$tvo in znan-
stvo, glasba, slikarstvo in podobarstvo. DA, tudi zdravnidtvo
in lekarnarstvo je imelo v samostanih vrle zastopnike ter se
je zdravniStvo bajé zalelo in razvilo ba¥ v samostanih, kjer
so bile sploh prve bolnis¢nice in uboZnice. Nas rojak, gosp.
Barlé v Zagrebu je zbral dokaj gradiva, s katerim je doka-
zal, kako blagotvorno, plemenito in vneto so delovali med
Jugoslovani frantikanski ranarniki in lekarnarji. Med dru-
gimi zdravniki - frandiskani navaja Barlé tudi nekatere iz sa-
mostanov v Kamniku, Ljubljani, Nazaretu (Stajerska), No-
vem Mestu, OrmoZu, na Sv. Gori pri Goriei in na Trsatu.
Ti frandiskanski zdravniki so delali s svojimi uspehi posvet-
nim zdravnikom veliko konkurenco zlasti pri aristokraciji,
siromakih in pa pri nunah. Zato so jih seveda posvetni
zdravniki preganjali 2z neprestanimi toZbami pri vladah.

«Svétova knihovna®, ki jo urejata Jaroslav Kvapil
(beletristiko) in dr. Zd. V. Tobolka (znanstveni del) ter
jo izdaja Otto v Pragi, je v desetih letih dospela Ze preko
600. snopica! Ta CeSka ,Svetovna knjiZnica* prinada kriticna
izdanja starejSih Cedkih literarnih del (n pr. Husove spise
i. dr.), najboljSe leposlovne in znanstvene spise tujih knji-
Zevnosti, naravoslovna, modroslovna, zgodovinska, sociolodka,
leposlovna dela v prozi in stihih ter je tako najsilnej$i most
Ceskemu razumu do svelovne kulture, Malo je Cehov, ki bi
ne imeli narofene te knjiZnice, ki prinafa vsako leto okoli
60 zvezkov. Zastopane so v njej malone vse literature, in
vkratkem izide v njej tudi snopi¢ s prevodi Fr. Ks. Me§ko-
vih &rtic in novelet. Vsak snopi¢ te knjiznice je
celoten in stane v obsegu okoli 200 str. le 60 h. Tako je
prevodna literatura Cehov naravnost ogromna ter resniéno
obfudovanja vredna. J. Otto je bil za svoje zasluge za raz-
Sirjenje poznanja ruske KknjiZzevnosti ter za izdanje ,Ruské
knihovny* in velikega  Ruského Slovniku* ter za ogromno
monumentalno delo ,Ottiv Slovnik nauény* odlikovan z
ruskim vi.okim redom. .

Zunkovi¢ Martin: Kdy bila stfedni Evropa Slo-
vany osidiena?? Pfispevek k vyjasnéni bludu déjepiscll a
ucencli, Treti, doplnéné vydani. PfeloZil Vojtéch Srba,
firaf na Hranicku. 1907. Tisk a sklad knihtiskdrny Jind. Slo-
vaka v Kromé&fiZi. Str. 267. S slikami in zemljevidi. Sloven-
skega c.in kr. stotnika Zunkovica nemsko delo je iz8lo se-
daj v 3. izdaji razSirjeno in dopolnjeno v &eSkem prevodu.
«Slovan* je opozarjal na zanimivost te knjige Ze opetovano
ter je prinesel poroCilo o njej v 2. zv. t. L. O nemski Kknjigi
je iz8la kritika gosp. 1. A. Glonarja v ,Casopisju za zgodo-
vino in narodopisje* (3t. 1.—3. t. 1.). G. Glonar odloéno po-
bija Zunkovifeve trditve. Besedo ima sedaj gosp. stotnik!

Ladecky Jan, Cedki dramatik in pisatelj, je umrl v
Pragi dne 20. julija t. 1, Sele 48 let star. O Ladeckem, ki
je bil spodetka uditelj, se more refi, da je posvetil vse svoje
Zivljenje CeSkemu gledali¥¢u. Napisal je vet dramatskih del:
dramo ,Dva sveta® (1896), zgodovinsko veseloigro ,Gospod
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regent* (1887), dramo ,Brez ljubezni* in enodejanko ,V
uskali* (1892), urejeval je gledalifki list ,Thalie*, pisal za
Ottov ,Slovnik naulny* gledaliske Clanke in Zivljenje-
pise dramatikov ter je pripravijal posebni ,Divadelni slov-
nik*, ki ga pa ni dovrSil. Ladecky je vplival na repertoir
potujotih gledalidkih druZb in malih Cedkih gledalis¢ na ko-
rist izvimi Ceski dramatiki ter je sploh pospeSeval interese
Cefkih dramatikov in igralcev. Bil je delaven ¢lan druStva
.Maj* in ,CeSko-slovanske Matice* ter sploh agilen, inicija-
tiven moZ zlatega znalaja.

GLEDALISCE IN GLASBA.

.Glasbene Matice* nove muzikalije. Letos je Ze
drugi¢ izdala ,Glasbena Matica® v Ljubljani aove muzikalije,
in sicer XXXIV. zvezek zborovskili partitur, obsegajot ,14
moskih in medanih zborov, uredil Matej Hu-
bad*. Vsebina, ki je na 44 straneh velike Cetvorke, obsega ;
St. 1. Stjevan St Mokranjac: Kozar, melan zbor:
3t. 2. dr. Gustav Ipavec: Nade gore, meSan zbor z
bariton. samospevom; §t. 3. Emil Adami&: Deklica in
pti¢, medan zbor; 8t. 4. Fran Serafin Vilhar: Na
Ozlju-gradu, moski zbor s sopranskim in baritenskim
samospevom ; &t 5. Alojzij Sachs: Idila, moski zbor;
§t. 6. Karel Bendl: Svoji k svojim, moski zbor s
Eveterospevom; §t. 7. Vladimir Stahuljak: Zakaj me
neces? modki zbor; 3t 8 dr. Anton Schwab: Vin-
ska, moski zbor; 5t. 9. dr, Anton Schwab: Usehli
cvet, moski zbor; 3t. 10. dr. Anton Schwab: lzgub-
ljeni cvet, modki zbor; 3t 11. dr. Gustav lpavec:
Brodar, moski zbor; 8. 12, dr. Gustav Ipavec: Pla-
ninec, moski zbor; 3t. 13. Stanko Premrl: Sloven-
ska zgodovina, moSki zbor s ¢veterospevom; §t. 14, Iv,
pl Zajec: Dijafka, moSki zbor. Cena 6 K, za Uane
LGlasbene Matice* 4 K.

Zirovnik Janko: Narodne pesmi za Solsko mla-
dino. V Ljubljani 1807. Lastnik in zaloZnik ,Drustvo za
zgradbo uditeljskega konvikta® v Ljubljani. L zvezek. Cena
20 h. Str. 40. Lepo, koristno, domoljubno podjetje! Na 40
straneh kar 30 narodnih, ponarodelih in tudi par umetnih
pesmi. Naslov torej ni povsem tofen, dasi bl prav ni¢ ne
skodilo, ¢e bi se bile vse umetne pesmi izpustile. Vsi napevi
so napisani dvoglasno § podloZenim tekstom ter s pristay-
kom nadaljnjih kitic. Prav in pametno je, da se goji v 3oli
ljudska pesem; naivna duda otroka iz naroda ima najved
smisla za naivno narodno popevko, hitro se je navadi in
prepeva jo z veseljem. Seveda smo postali glede ,narodnega*
izvira nekaterih napevov in cene tekstov skepticni, toda
tudi ti napevi in teksti so ponarodeli ter so danes Ze naSi.
Zirovnik, ki si je za pomladitev in razSirjenje narodnih na-
pevov z raznimi izdajami narodnih pesmi Ze pridobil zaslug,
je storil torej lepo delo, da se je lotil sedaj litne izdaje iz-
branih narodnih in ponarodelih pesmi $e za naSo mladino.
Gotovo pa je, da bodo ti zvezki dobro sluZili tudi odraslim
peveem in pevkam. Zelimo torej, da se podjetje povsem po-
sredi ter da uspe moralno in materijalno. Toda nekaj bi se
vendar usodili pripomniti: Po naSem mnenju v te zvezke za
$olsko mladino ne sodijo solzave in jokave pesmi, ki niso
za nas narod prav ni¢ karakteristine, ki imajo zopmo senti-
mentalen tekst ter morejo na dufo mladine vplivati pac le
mehkuZno. Nisem pedagog, toda ofe. OpaZam vendar, da se
v novih izdajah starih Solskih knjig ter v novih Solskih
knjigah izpusda vse, kar bi proslavijalo neusmiljenost, laZ,
goljufijo i. t. d. Mislim torej, da bi se v Soli tudi bojazlji-
vost in mehkuZnost ne smeli opevau. Zlasti med decki ne!
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Slovenci potrebujemo vesehh, pogumnih, vztrajnili in ener-
gi¢nih mladenifev! Zato pa prof s takimi pesmimi, kakorSne
so pod §t. 15, 16, 18! Kje Zivi 181etni fant, ki bi ne mogel
JS¢ puSke drZat’*, ki bi javkal in obupaval, da mora v
vojno in ki bi ,pusko zagledal, se jokat' zafel*? To je laZ-
njiva, strupena sentimentalnost za Solske decke! In tisto ,oh*-
anje, cmerjenje in stokanje v 16. pesmi! Meni vsaj to ni
viel ter se mi dozdeva popolnoma neslovansko. Sama Za-
lost in smrt polni tudi 18. pesem. Saj so bili menda tudi
nekateri narodni pesniki uprav moderni Solzislavi, toda nji-
hovih verzov, iz katerih se izliva kar na &ebre solz, vsaj v
ljudskih $olah $¢ ni treba ufiti. Mi si Zelimo vesele, rdefe-
litne mladine iskrega temperamenta ter vesele popevke ne
pa mraénih, bledikastih jokavcev, ki pojé Ze z 8.—I4. letom
slovensko-narodni — ,miserere® ! Fr. R—r.

Verhunc Fanchette: Rikard Straussova ,Salome*.
Ze osem let deluje Slovenka ga. Verhuneva v Vratislavi
kot dramatska operna pevka z velikimi umetniSkimi uspehi,
opetovano je Ze pela na dvornih opernih odrih v Berolinu,
Monakovem, v Bayreuthu in na Dunaju ter je Zela povsod
veliko in iskreno priznanje; vendar pa njena slava ni pro-
drla mej njenega oZjega umetniSkega toris¢a. Ko pa je be-
rolinski ravnatelj Lowe prinesel na Dunaj moralitno prega-
njano Straussovo opero ,Salome*®, je nastopila gospa Vrhun-
Seva v naslovni ulogi ter je postala mahoma ,senzacija®.
Razni listi so objavljali najnavduSenejSe ocene njene umet-
nike kreacije in vsi dunajski in berolinski ilustrovani listi
so prinesli njene slike. Gledaliski zbornik ,Biihne und Welt*
je v 2. zvezku (avgusta t. 1) prinesel poseben Clanek scelo
serijo slik nade rojakinje, o kateri piSe Clankar Erich Freund,
da je ga. V. bila ,prva in dolgo edina umetnica, ki je ples
s pajéolani izvrievala sama® ter da je .ni pevke, ki bi po-
csebljala princeso-Carovnico iz Judeje, Salomo, enotneje,
dosledneje in preprievalneje*, Skladatelj Rikard Strauss
sam pa se je izrekel o njeni umetnosti: ,Zdaj konéno vem
kako se more Saloma resnic¢no predstavijati. Njen re-
pertoir je ogromen. Ga. Fani Vrhunfeva je ljubljanska Slo-
venka ter je dovr3ila svoje Studije na ljubljanskem uciteljis¢u
z maturo 1. 1893, Glasbene uke je dovriila na dunajskem
konservatoriju ter je bila takoj angaZevana na berolinski
dvorni operi. Iz Berolina je 3la v Pozninj in konfno kot
primadona v Vratislavo, kjer se je omoZla s tenorom Holz-
apfelom. Tam deluje Se danes.

UMETNOST.

Risarska in slikarska Sola se otvori v Ljubljani me-
seca oktobra, Z veseljem pozdravljamo ta novi pojav na
polju nafega prosvetnega napredka, zlasti zato, ker ne obeta
biti le telaj za risanje in slikanje, kakor so tefaji za jezike,
umetno vezenje in druge lepe redi, temvel — pod odlitnim
vodstvom akademi¢nih slikarjev Rik. Jakopi¢a in M. Strmena
— institut z naprej zajameno plodonosno delavnostjo in
vseskozi umetniskimi cilji. Z napetostjo fakajodi otvoritve
nove risarske in slikarske 3ole, ji Zelimo vsi, ki s pozomostjo
zasledujemo zmagovito pot mlade in pogumne slovenske
umetnosti, Ze v pocetku tistega uspednega nastopa, ki ji more
zajamditi trajen ugled, ne samo kot taki, temve¢ tudi kot
predhodnici javnega slovenskega zavoda za umetnisko na-
obrazbo, vzdrZevanega od drZave. Naj bi bila Jakopideva in
Strnenova Sola tista, ki bi v svojih ufencih Se jasneje, nego
je jasno doslej pokazala, da Avstrija nam Slovencem brez
ugovora dolguje to priznanje nase produktivnosti na umet-
ni§kem polju, edino priznanje, ki bi ga mogli smatrati za
resno. Ni nam treba iskati dokazov v daljnji prosiosti; e se



ozremo po Stevilu danes Zivelih slovenskih umetnikov, se
mu zatudimo, ako ga primerjamo s Stevilom, ki ga navaja
statistika drugod, koder ugodnejsi gmotni poloZaj omogodi
Studiranje na umetniSkih Solah tudi manj poklicanim in ne-
poklicanim elementom. Pri nas je malo takih, ki bi se bili
povzdignili do svojega vzora brez trpljenja in pomanjkanja,
dijaku umetnosti tem obutnejSega, ¢im so na$a visokoSolska
podporna drudtva menda mnenja, da je smatrati podporo za
izjemno. ako se ne podeli sluSatelju bolj ali manj prakti¢nih,
manj ali bolj solidnih disciplin. In da naSe, navzlic vsem
roZnatim razmeram in navduSenemu mecenatstvu posedujodih
domacinov fako Stevilno umeiniitvo kvalitativno ne zaostaja
za nobenim, 2za to resnico bi navedel poleg drugih, kakor
Jame in Groharja, bad znani. imeni Jakopi¢a in Strnena.
Razstava pri Miethkeju in obe jugoslovanski umetnidki raz-
stavi v Belemgradu in Sofiji so tiste tri etape, na katerih si
je moderna smer naSe umetnosti pridobila nekaj tistega pri-
znanja in umevanja, ki ji ga 3e dandanadnji manjka doma.
Ker cene pouka v Jakopi¢-Strnenovi Soli.ne bodo previsoke
(celodnevni pouk od 9.—12. dopoldne, od 2.—4. popoldne
in od 5—7. zvefer samo 20 K, samo dopoldanski 18 K,
samo popoldanski 12K in samo veferni 14 K na mesec), bo
Sola dostopna vsakomur, kdor se bo Zelel okoristiti s po-
ukom voditeljev. Cast razumnega slov. ob¢instva ne dopuiéa
brezbriZnosti do tega podjetja! lz programa, ki ga je proti
povratni znamki dobiti pri gg. akad. slikarjih Rik. Jakopicu
v Ljubljani, Emonska cesta Stev. 2, in M. Strnenu, zaasno
v Godeditu pri Skofji Loki, posnemamo samo fe, da bo ob-
seg pouka isti, kakor na drugih zasebnih umetniskih Solah
po vegjih mestih: 1.) Risanje in slikanje po Zivem modelu
(Clovek, Zivali in rastline) in po neZivih predmetih, 2) v
mesecih julij, avgust in september pa risanje in slikanje mo-
dela in krajine na prostem. Vzporedno zrisanjem po Zivem
modelu se bo razlagala anatomija. Ker vsak, kdor se zanima
za podrobnosti, lahko zahteva program, zakljuéujemo s tem
svoje porodilo o mnogoobetajodem zavodu, ki bo zase zopet
enkrat pokazal, da smo Slovenci vredni vrstniki drugih Slo-
vanov, pri katerih je povsod obilno poskrbljeno za naobraz-
bo umetniskega narastaja. V. Levstik.

RAZNO.

Vo3njak Mihael. Dne 18. septembra t. 1. praznuje 70-
letnico svojega rojstva velezasluZen delavec na polju slo-
venskega narodnega gospodarstva, gosp. Mihael Vo3njak, ki
se je narodil v Stajerskem Sostanju dne 18. septembra 1837.
#Slovan® je Ze prinesel Vodnjakov Zivijenjepis v IL letniku
1904/5 str. 51—54. Zato pri tej priliki le ponovimo glavne
momente. Miha Volnjak je Studiral na gradki in dunajski
tehniki, kjer je 1. 1857 dovrSil svoje Studije. Nato se je od-
lodil za ZelezniSko sluZbo. Komaj je zapustil tehniko, in Ze
je bil imenovan inZenirskim praktikantom za nadzorovanje
sekcije Postojna-Logatec na Rakeku. Naprtila se je mlade-
nifu velika odgovornost, a je premagal vse teZkode svoje
sluZbe. Leta 1858 je bil prestavljen na progo Kufstein-Ino-
most, ki se je otvorila v tem letu. Napotilo je usodepolno
leto 1859. Z veliko spreinostjo je tedaj upravljal mladi
uradnik svojo sluZbo v Worglu, na postaji novo otvorjene
tirolske Zeleznice, ki je bila najvelje vaZnosti za prevaZanje
avstrijske armad: v ltalijo. Leta 1860 je bil prestavljen v
NabreZino z otvoritvijo Zeleznice NabreZina-Kormin; in leta
1862 na Zidani most, ko se je na Zagreb otvorila proga.
Leta 1866, komaj 29 let star, je bil Ze naelnik postaje na
Pragerskem, kjer je bilo treba skrbeti za prevaZanje avstrij-
ske armade z Ogrskega na italijansko in efko bojidte. Ko
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je bila leta 1867 v Parizu (takrat je bil pridelijen na Du-
naju) svetovna razstava, poslal ga je generalni ravnatelj
juZne Zeleznice Bontoux v Pariz, da prouuje Zelezniéni od-
delek na razstavi. Leto pozneje je bil kratko Casa nadelnik
v Miirzzuschlagu. Prestavljen je bil leta 1869 kot nacelnik
v Zagreb, kjer je obfeval z najodlitnej$imi politi¢nimi vodi-
telji in prvaki. Banu Rauchu je bilo to neljubo in &akal je
prilike, nastopiti proti Vosnjaku. Ko se je biskup Stross-
mayer vradal iz Rima po vatikanskem koncilu leta 1870, Ze-
lela mu je prirediti narodna stranka v Zagrebu sijajen spre-
jem. Volnjak kot nalelnik postaje je ugodil tej Zelji hrvat-
skih prvakov. Vstop je bil ljudstvu prost. Ves kelodvor je
bil natlaleno poln. Strossmayerja so peljali v dvorni salon,
kjer je vladika sprejel pozdrav deputacije. Rauch pa je ovadil
Vosnjaka pri ogrski vladi kot panslavista. Bil je nato pre-
stavljen na Dunaj, Trst in Gradec k ZelezniSkemu nadzor-
stvn, Kjer je sluzboval do leta 1879. Istega leta je moral
radi bolezni zapustiti ZelezniCno sluZbo. Preselil se je kon-
cem leta 1879 v Celje. V prvih desetletjih slovenskega po-
liticnega Zivljenja je previadal narodni idealizem. V takih
dobah stoje v ospredju stanovi in Zivlji, ki gospodarskega
Zivljenja ne poznajo. Mihael Voinjak pa je bil &sto dru-
gega kova, ogreval se je za realne zahteve in potrebe slo-
venskega naroda; ,gospodarska samostojnostin
neodvisnost*, to je bilo njegovo geslo. Misel, da je
treba med Slovenci snovati posojilnice in narod gmotno
osamosvojiti, je zastopal Ze dobro desetletje pred Mihaelom
njegov brat dr. Josip; z vso vnemo in vztrajnostjo se
je pa poprijel mlajsi Vosnjak te misli, ko se je bil naselil v
Celju. Osnoval je najprej celjsko posojilnico, ki je danes
eden najveljih zavodov te vrste na avstrijskem jugu. Danes
pa imamo Ze okoli 300 slovenskih posojilnic! Vse skorajso
sad Vosnjakove inicijativnesti, Krivo bi bilo misliti, da je
bil edini cilj M. VoSnjakovega delovanja organizacija slo-
venskega Kapitala. Glavni smoter mu je bil, pomagati kmetu
in obrtniku iz denarue zadrege in krepiti na ta nadin nje-
govo gospodarsko stalisce, ali to ni bil edini cilj. Kdo je
sezidal vse nase .narodne dome*, ki so prave trdnjave slo-
venskega Zivijenja? Sezidali so se z denarjem, katerega so
si prihranili nadi denarni zavodi! Leta 1884 so poslali vo-
lilei celjskega kmetskega volilnega okraja Vosnjaka v de-
Zelni zbor; leto pozneje pa na Dunaj v parlament. Leta 1886
je izvojeval hudo borbo proti nemko-liberalni birokraciji.
Doslednost v borbi za svoj smoter je bila najznadilnejfa
¢rta M. Vodnjakovega delovanja. Trije taki smotri so bili:
snovanje narodnih denarnih zavodov, savinjska Zeleznica in
celjska slovenska gimnazija. Celih 3tirideset let se je zani-
mal M. Vodnjuk za grajenje savinjske Zeleznice in jo konéno
tudi priboril. Razen savinjske Zeleznice se je Vosnjak po-
sebno zanimal za slatinsko Zeleznico in njemu se je zahva-
liti, da se je Stajerski deZelni odbor odlotil, da se zdruzi
na Grobelnem nova proga s progo juZne Zeleznice. Zanimal
se je VoSnjak tudi vedno za zgradbo proge iz Polzele v
Kamnik. Ne samo na Dunaju, ampak tudi v gradkem deZel-
nem zboru je zagovarjal neutrudno narodno-gospodarske
zahteve Slovencev. Njegov smoter je bil tudi, zniZati obrestno
mero hipotednih posojil in je stavil v deZelnem zboru toza-
devni predlog, ki je prodrl, Leta 1887 je M, Vo3njak usta-
novil v Celju slovensko druStvo ,Dijaska Kuhinja*. Pravi
provzrotitelj celjskega vpradanja je bil Mihael Vosnjak. Ze
dr. Josip VoSnjak je v drZavnem zboru od leta 1879—1885
skoraj vsako leto zahteval od nau¢nega ministrstva, da naj
se vpelje slovenski jezik kot uéni jezik na gimnazijah v
Celju in Mariboru. Ali tedanji naulni minister Konrad se ni
mnogo zmenil za to opravieno zahtevo slovenskih poslan-
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cev. Mihael VoSnjak je pri svojem vstopu v drZavni zbor
takoj uvidel, da potom resolucij ni mogode nifesar dosedi,
ampak da je treba ubrati hujde strune. Po dolgih borbah je
konéno vendarle s svojimi tovaridi dosegel, da so se konino
osnovale slovenske paralelke na celjski gimnaziji.

Ko so bile zacetkom leta 1897 razpisane nove drZavno-
zborske volitve, je Mihael Vosnjak odklonil ponujano mu
zopetno kandidaturo; preselil se je namred po $mrti svoje
soproge v Gorico. Kljub temu, da je dal slovo aktiv-
nemu politi¢nemu Zivijenju, pa je ostal na &elu ,Zveze slo-
venskih posojilnic* v prid razvoju slovenskega zadruZniStva
in gospodarskega blagostanja slovenskega naroda. Sedaj Zivi
v Gorici ¢il in zdrav.

Pagliaruzziju Jos. - Krilanu spomenik. Goriski Slo-
venci so zadeli zbirati doneske za spomenik pesniku Paglia-
ruzziju = Krilanu. Spomenik rajnega prijatelja pokojnega Gre-

JOS. PAGLIARUZZI - KRILAN,

gortita se posiavi menda pred oblinski dom v Kobaridu. O
intimnem razmerju Pagliaruzzija z Gregorlicem je pisal v
LSlovanu* v §t. VL t. L gosp. Vatroslav Holz.

NASE SLIKE.

Oton Ivekovi¢: Hrvatica. (Umetniska priloga v treh
barvah). — M. Nonnenbruch: Aye Maria. (Um:tni8ka pri-
loga) — lz Strossmayerjeve katedrale. Slavni in nepozabni
Jugoslovan biskup Josip Juraj Strossmayer sije
postavil s svojimi deli za jugoslovansko kulturo vefen spo-
menik. Noben slovanski 8kot pa si $e ni zgradil stolne cerkve,
ki bi v toliki meri, kakor djakovska, zdruZevala v sebi ar-
hitektne, kiparske in slikarske umotvore v tolikem bogastvu,
ki bi v toliki meri podajala vzorec slovanski cerkveni umet-
nosti in ki bi uporabljala v toliki meri motive iz narodnega
slovanskega Zivljenja, vezenja in tkanja, S to katedralo je
za veke proslavil Strossmayer sebe, svoj narod in njegovo
umetnost. Vse v njej je resnifno iz naroda za narod!
JSlovan® prinaSa danes nekaj slik iz te prekrasne cerkve;
upamo pa, da jih sCasoma prioblimo 3e vel! — Ludovik
Seitz: Sv. trije kralji. V levi polkroZnici Strossmayerjevega
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svetifda vidi§ simetritno zasnovano sliko, na kateri je umet-
nik zdruZil davno preteklost s sedanjostjo. Na levi prestola
z Marijo in Jezusom so sv. trije kralji, klanjajo&i se in pri-
naSajoti svoje darove. Kraljem streZejo paZi. Na desni
prestola so zbram Hrvatje iz petero krajev v narodnih no-
Sah. Prvi pristopa belolas starec iz posavske Hrvatske in
prinada grozdja, za njim kledi na desno Dalmatinka z rdeco
¢epico in prinaSa oljko, njemu na levi kledi Slavonka s pSe-
nicjim vencem fter prinada Zita; v sredini donasa hercegov-
ski mladeni¢ pletenko sadja in za njim je prignal bosenski
pastir ovac. Tla so posuta s cvetjem hrvatske in jutrovske
deZele. Nad vsem je zvezda repatica in dva krasni angelja.
Idejo te slike je zamislil sam Strossmayer. — Ludovik
Seitz: Rojstyo Jezusovo. Na levi strani absidnega krila
djakovske katedrale je videti Seitzova krasna slika, ki se
odlikuje z neprisiljeno kompozicijo in dulevnim izrazom
oseb, Stari in mladi pastirji, Zenske, otroci, trop angelcev,
sv. druZina .. . vsi tvorijo slikovite kontraste in najvecjo
raznovrstnost duSevnega razpoloZenja. Nad vsem zvezdnato
nebo in iz ozadja zvok piscali in dude. Vsi tipi na sliki so
hrvatski, vzeti iz slavonskega kmetiskega ljudsta. — Ludo-
vik Seitz: Jezus, s kriza snet. Nasproti sliki sv. treh kra-
ljev je v djakovskem templju slika, ki kaZe prizor pod kri-
Zem, .17 oseb na tej sliki je svetih, le 3 so posvetne. Na
sredi leZi vznak mrtvi Jezus, za njim stoji Marija, tolaZita
jo sv. Marija Salome in Janez Evang. Ob krizu plakata dva
angelja. Kristu ob nogah plaka Marija Magdalena, tik za njo
Marija Jakobova, za njo stari Nikodem, nad katerim plava
angelj s Kristovo krvjo; za njim obupava klefo& JoZef Ari-
matejski, slaboten, Zenski slien starfek in zadnji kledi rim-
ski stotnik Longin, ki je s sulico prebodel Kristovo srce.
Kristu ob glavi joka s povsem pokrito glavo Marija Zebe-
dejeva, ob nji sv. Ciril in Metod, starec, ki se bije s kam-
nom po prsih, je dalmatinski spokornik sv. Jerolim, temu na
levi papeZ sv. Kaj, Dalmatinec, sprejema od angelja kelih,
zadaj pa kletita sv. Andronik in sv. Jernej. — Maksimilijan
Seitz: Vhod v nebo. Maksimilijan je bil ofe Ludovikov.
Pred oltarjem na sliki stojita sv. Peter s kljudi in sv. Pavel
z mefem in evangelijem, ki ga drZi angelj. Sv. Pavel je pa&
povsod pridigal evangelij: ,ab Jerusalem per circuitum
usque ad [1lyricum replevi Evangelium Christi,* Rim.
XV., 19. Pred sv. Petrom kledi sam biskup Josip Juraj Stross-
mayer ter mu poxlanja djakovsko katedralo. Ob Stross-
mayerju stoji sv. JoZef, biskupov prvi patron. Za Strossmayer-
jem joka Hercegovka z bosonogim svojim otrokom; Slo-
vanka plae zaradi grozodejstev Turkov; tolaZi jo angelj. Na
levi ob sv. Paviu Kkledi sv. Juraj, drugi patron biskupov, za
njim Ivan Nepomuk, dalje fran¢iSkanski kriZarski vojskovodja
in pastir bosenske in hercegovske raje Ivan Kapistran z
zmagonosnim krianskim praporjem, zadnji prihaja s prekri-
Zanimi rokami Bosnjak in za njim bosenski defek. Model za
Bodnjaka si je bil slikar Maksimilijan Seitz sam. Na desni
in levi plavata angelja, v sredi pa simbol sv, Duha. Ta ve-
lika slika je za glavnim oltarjem v Djakovem. Vsem tem
slikam je podal idejo Strossmayer, hote¢ na ta nain slikar-
jem pokazati pot, kako je moZno dati tudi cerkvenim slikam
naroden slovanski znaéaj. - Guido Reni: Vzhod
solnca. — Vasilij VereS¢agin: Sprejem waleskega princa
v Indiji. — Hodski grad v Domazlicah. (Fot.). — Most
ez Sofo pri Solkanu. — Pagliaruzzi-Krilan. (Fot.) —
Miha Vosnjak. (Fot)



